
HU                   - HASZNÁLATI ÉS KEZELÉSI ÚTMUTATÓ LÁMPATESTHEZ! 
Biztonsága érdekében az útmutató alapján szerelje fel és helyezze üzembe a lámpatestet. Őrizze meg ezt az útmutatót. A 
terméken, a termék adattábláján és a használati útmutatóban feltüntetett ábrákat azonosítsa be, a figyelmeztető feliratokat 
vegye figyelembe.
A termék beltéri és kültéri használatra egyaránt alkalmas.
Hordozható lámpatest.
A termék felszerelése, üzembe helyezése vagy javítása előtt feszültségmentesíteni kell az adott áramkört. Célszerű lekapcsolni 
az adott áramkört biztosító kisautomatát, vagy ha nem tudja melyik az, akkor a fogyasztásmérő kismegszakítóit.
A hálózati csatlakozás zárt sorozatkapcson keresztül történik.  A sorozatkapocs beszerelését, a lámpatest bekötését és üzembe 
helyezését csak szakember végezheti! A sorozatkapocs cseréje esetén ügyeljen arra, hogy a lámpatest IP védettségének 
ésérintésvédelmi osztályának megfelelő zárt sorozatkapcsot alkalmazzon.
A lámpatest hálózati csatlakoztatáshoz H05RN-F 3x1 mm2 gumi szigetelésű vezetéket kell használni. A lámpatest felszerelését 
és üzembe helyezését csak szakember végezheti!
A lámpatestek összeszerelését a mellékelt ábra segíti.
A fényforrás cseréje előtt kérjük feszültségmentesítse az adott áramkört. 
Z: A külső hajlékony kábel nem cserélhető.
A termékhez csak az adattáblán és a foglalatok környékén feltüntetett típusú, illetve maximum teljesítményű fényforrás 
használható!
Bizonyosodjon meg róla, hogy a leszúrótüskével biztonságosan rögzítette a földbe a lámpatestet. Vigyázat, a leszúrótüske 
hegyes vége balesetveszélyes!
Üzemeltetés közben ne hagyja felügyelet nélkül a lámpatestet
Győződjön meg arról, hogy a hajlékony külső kábel elhelyezése nem balesetveszélyes, gondoskodjon annak megfelelő 
rögzítéséről.
A gyártó a szakszerűtlen bekötésből és használatból adódó esetleges károkért, balesetért nem vállal felelősséget.
Az üzembe helyezéssel, működéssel kapcsolatban felmerülő problémái esetén forduljon szakemberhez.
A lámpatest tisztításához ne használjon tisztító- vagy súrolószert és kerülje el, hogy folyadék jusson az elektromos 
alkatrészekre. 
Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozó Európai előírásoknak. (EN 60598)
A lámpa üzem közben felmelegszik. Tartsa távol kisebb gyermekektől és háziállatoktól. 
A szelektív gyűjtés szimbóluma azt jelenti, hogy a terméket elkülönítetten kell gyűjteni, tehát települési hulladékkal 
együtt nem helyezhető el azonos gyűjtőedényben. A használt termék veszélyes anyagokat, keverékeket és komponenseket 
tartalmazhat, amelyek szennyezhetik a környezetet, és ennek következtében veszélyeztethetik az emberi egészséget és életet. 
Települési hulladékként nem ártalmatlanítható. 

Importőr: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Származási hely: Kína
További információkért kérjük látogasson el a www.rabalux.com weboldalára.
A csomagoláson feltüntetett jelölések részletes leírása a www.rabalux.com oldalon érhető el. 

EN  -   USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING! 
For your safety, mount and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions. Identify the 
drawings on the product, on the data plate of the product,  and in the instructions and take the warning texts into consideration.
The product is suitable both for inside and outside usage.
Portable light fitting.
Before the mounting, putting into operation or repair of the product the circuit in question must be relieved from voltage. It 
is appropriate to switch off the cutout securing the circuit in question or if you do not know which one is the cutout, then, to 
switch off the cutouts of the consumption meter.
The mains connection is made via a closed terminal block. Installation of the terminal block, wiring, and commissioning of 
the luminaire may only be carried out by a qualified professional! In case of replacement of the terminal block, make sure to 
use a closed terminal block that complies with the luminaire’s IP protection rating and protection class.
H05RN-F 3x1 mm2 rubber insulated wiring must be used for the light fitting connection to the power supply. The light fitting 
may only be assembled and installed by a qualified expert.
 The attached drawing should be used when the light fittings are mounted.
Before change the bulb, please relief the circuit from voltage.
Z: The outer flexible cable must not be exchanged.
Only a light source of maximum performance and of the type indicated in the data plate and around the socket can be used 
for the product.
Make sure that the light fixture is securely fastened with its spike into the ground. Warning: the pointed end of the ground 
spike may cause injury!
Do not leave the luminaire unattended during operation.
Make sure that the flexible external cable is not placed in a way that poses a risk of accident and that it is properly secured.
The producer shall not be liable for incidental damages or accidents arising from non-standard connection and usage.
Should you have any problems with putting into operation or operation, contact a qualified electrician.
Do not clean the light fitting with detergents or abrasive materials and avoid the contact of liquids with electrical parts.
Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)
The lamp warms up during operation. Keep it away from small children and pets.
The symbol for separate waste collection means that the product must be collected separately, i.e. it cannot be placed in the 
same container with municipal waste. The product used may contain hazardous substances, mixtures and components that 
may pollute the environment and consequently endanger human health and life. It cannot be disposed of as unsorted municipal 
waste.

Importer: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Place of Origin: China
For more information, please visit www.rabalux.com.
The detailed description of the markings shown on the packaging is available on the website www.rabalux.com.

DE   - BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKÖRPERN! 
Der Leuchtkörper soll aus Sicherheitsgründen gemäß der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt werden. 
Aufbewahren Sie diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der Gebrauchsanweisung 
sollen identifiziert und die Warnungsaufschriften berücksichtigt werden.
Das Produkt ist sowohl intern als auch extern zu gebrauchen. 
Tragbarer Lichtkörper
Vor der Installation, Inbetriebnahme oder Reparatur eines Produkts muss der entsprechende Stromkreis spannungsfrei 
geschaltet werden. Es ist ratsam, den Sicherungsautomaten des betreffenden Stromkreises abzuschalten oder, falls unbekannt, 
die Leitungsschutzschalter des Stromzählers.
Der Netzanschluss erfolgt über eine Serienklemme. Der Lampenkörper enthält keine Serienklemme zum Netzanschluss, 
Typ der empfohlenen Serienklemme und des Anschlusses: zum Schrauben oder mit Feder, nicht befestigt, mit der 
Berührungsschutz - Klasse II., Anzahl der Polen: 2 x 1, Nennspannung 400 V, Durchmesser des Nennanschlusses: 2,5 
mm2, Länge der Abisolierung der Drahtende max. 8 mm. Die Montage der Serienklemme, des Lampenkörpers und die 
Inbetriebsetzung darf nur von einem Fachmann durchgeführt werden!
Für den Netzanschluss der Leuchte ist eine Gummischlauchleitung vom Typ H05RN-F 3x1 mm2  zu verwenden. Die 
Montage und Inbetriebnahme der Leuchte darf nur von einem Fachmann durchgeführt werden. 
Bei der Montage der Leuchtkörper hilft die beigelegte Abbildung.
Vor der Inbetriebsetzungdes Leuchtkörpers soll der gegebene Stromkreis spannungsfrei gemacht werden.
Z: das äußere flexible Kabel darf nicht getauscht werden
Zu dem Produkt dürfen nur die Lichtquellen verwendet werden, die den auf dem Schild und bei den Fassungen angegebenen 
Typ bzw. maximale Leistung haben!
Stellen Sie sicher, dass die Leuchte mit ihrem Erdspieß fest im Boden verankert ist. Achtung: Das spitze Ende des Erdspießes 
kann Verletzungen verursachen!
Lassen Sie die Leuchte während des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.
Stellen Sie sicher, dass das flexible Außenkabel nicht so verlegt ist, dass es eine Unfallgefahr darstellt, und dass es 
ordnungsgemäß gesichert ist.
Der Hersteller haftet nicht für Schäden und Unfälle, die wegen unsachgemäßen Anschlusses und Gebrauchs entstehen.
Sollten Sie bezüglich der Inbetriebsetzung sowie Funktion Probleme haben, wenden Sie sich an Fachleute. 
Zur Reinigung des Lichtkörpers verwenden Sie keine Reinigungs,-oder Scheuermittel und vermeiden Sie, dass die 
elektrischen Ersatzteile mit Wasser in Kontakt kommen. 
Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschlägigen europäischen Vorschriften (EN 60598)
Die Lampe erwärmt sich, wenn sie eingeschaltet ist. Halten Sie sie von Kindern und Haustieren fern.
Das Symbol für die getrennte Abfallsammlung bedeutet, dass das Produkt getrennt gesammelt werden muss, d. h. es darf nicht 
in denselben Container wie Haushaltsabfälle gegeben werden. Das verwendete Produkt kann gefährliche Stoffe, Gemische 
und Bestandteile enthalten, die die Umwelt belasten und somit die menschliche Gesundheit und das Leben gefährden können. 
Es kann nicht als unsortierter Haushaltsabfall entsorgt werden.

Importeur: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Herkunftsort: China
Für weitere Informationen besuchen Sie bitte www.rabalux.com.
Die detaillierte Beschreibung der auf der Verpackung angegebenen Markierungen finden Sie auf der Website www.rabalux.com.

FR  - INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET D'OPÉRATION POUR LE MONTAGE LAMPE! 
Pour la sécurité de l'utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre réalisés selon les 
instructions. Garder ces instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données du produit et dans les instructions 
d'utilisation doivent etre identifiées et les écritures d'avertissement doivent etre observées.
Le produit est apte à l'utilisation intérieure et également à l'utilisation extérieure
Montage lampe portable
Avant d'installer, de mettre en service ou de réparer un produit, il est nécessaire de mettre hors tension le circuit électrique 
concerné. Il est conseillé de couper le disjoncteur du circuit concerné ou, si inconnu, les disjoncteurs du compteur de 
consommation.
Le raccordement au réseau se fait avec une barrette à bornes. Le bec ne contient pas de barrette à bornes de raccordement au 
réseau, le type de la barrette à bornes et du raccordement recommandés : à vis ou à ressort, non fixé, classe II de protection 
contre le contact accidentel, no de pôle : 2 x 1, la tension nominale est 400 V, la coupe transversale du raccordement 
nominal : 2,5 mm2, la longueur du bout dénudé du conduit : max. 8 mm. L’installation de la barrette à bornes et le montage 
et la mise en service du bec ne peuvent être effectués que par un spécialiste !
 Pour raccorder le luminaire sur le secteur un câble H05RN-F 3 x 1 mm2 avec isolement en caoutchouc doit être utilisé. Le 
montage et la mise en service du luminaire doivent être effectués impérativement par un spécialiste !
Le dessin inclu aide dans le montage des montage lampe.
Lors du remplacement évitez de dévisser l'ampoule en la tenant par la tube lumineuse car elle peut casser.
Z: Le cable souple extérieur ne peut pas etre changé
Pour ce produit, vous ne pouvez utilisez que les sources de lumière de type et de performance maximale indiqués dans le 
tableau des données et autours des douilles.
Assurez-vous que le luminaire est solidement fixé dans le sol avec son piquet. Avertissement : l’extrémité pointue du piquet 
peut causer des blessures !
Ne laissez pas le luminaire sans surveillance pendant son fonctionnement.
Assurez-vous que le câble extérieur flexible n’est pas positionné de manière à présenter un risque d’accident et qu’il est 
correctement fixé.
Le producteur n'est pas responsable pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou de 
l'utilisation contre les règles
S'il y a des problèmes connectés à la mise en opération ou à l'opération, il est proposé de contacter un électricien qualifié
Ne pas utiliser des détergeants ou des produits abrasifs pour le nettoyage du montage lampe et il faut éviter que de liquides 
contactent les parties électriques
Nos produits sont toujours conformes aux règles européennes valides (EN 60598)
Pendant le fonctionnement la lampe réchauffe. Protectez-la des petits enfants et des animaux domestiques. 
Le symbole de collecte séparée des déchets signifie que le produit doit être collecté séparément, c'est-à-dire qu'il ne 
peut pas être placé dans le même conteneur que les déchets municipaux. Le produit utilisé peut contenir des substances, 
mélanges et composants dangereux qui peuvent polluer l'environnement et donc mettre en danger la santé et la vie des 
personnes. Il ne peut pas être éliminé comme un déchet municipal non trié.

Importateur : Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Lieu d'origine : Chine
Pour plus d'informations, veuillez accéder au site www.rabalux.com.
La description détaillée des marquages figurant sur l'emballage est disponible sur le site www.rabalux.com.

CZ  - NÁVOD K POUŽITÍ LAMPY! 
Pro Vaší bezpečnost provádějte montáž a zprovoznění lampy podle přiloženého návodu. Tento návod pečlivě uschovejte. 
Dodržujte všechny předpisy a upozornění, které jsou znázorněny jak výrobku, tak i v jeho návodu.
Výrobek je vhodný jak pro použití ve vnitřních, tak i ve vnějších prostorech.
Přemístitelná lampa
Před instalací, uvedením do provozu nebo opravou produktu je nutné odpojit příslušný elektrický okruh od napájení. 
Doporučuje se vypnout pojistkový automat příslušného okruhu nebo, pokud není znám, vypnout pojistky měřiče spotřeby.
Připojení k síti se děje přes sériovou svorku. Síťová přípojka lampy sériovou svorku neobsahuje,  doporučená sériová svorka 
a typ přípojky: šroubová nebo pérová, neupevněná,  dotyková ochrana II.třídy, počet pólů: 2 x 1, jmenovité napětí 400 V, 
průřez jmenovité přípojky: 2,5 mm2, délka obnažení konce vedení max. 8 mm. Montáž sériové svorky, přimontování lampy 
a uvedení do provozu může vykonávat jen odborník!
K zapojení svítidla do elektrické sítě použijte kabel s pryžovou izolací, typ H05RN-F, 3x1 mm2. Instalaci svítidla a uvedení 
do provozu smí provádět výhradně odborně vyškolená osoba! 
Montáž lampy usnadňuje přiložený obrázek.
Před uvedením zdroje do provozu izolujte obvod.
Z: Vnější pružný kabel nelze vyměnit.
K výrobku používejte světelný zdroj pouze uvedeného typu a s výkonem neprosahujícím maximální povolené hodnoty 
uvedené v tabulce a na objímkách zroje!
Ujistěte se, že svítidlo je bezpečně upevněno do země pomocí svého bodce. Upozornění: ostrý konec bodce může způsobit 
zranění!
Nenechávejte svítidlo během provozu bez dozoru.
Ujistěte se, že ohebný vnější kabel není umístěn tak, aby představoval riziko nehody, a že je správně zajištěn.
Výrobce neodpovídá za úrazy a škody vzniklých z neodborného zprovoznění a používání výrobku.
Pokud máte problémy se zprovozněním a s používáním výrobku, tak se obraťte na odborníka.
Při čištění lampy nepoužívejte žádné čistící nebo jiné chemické přípravky a vyhýbejte se zasažení elektrických jednotek 
tekutinou.
Naše výrobky odpovídají patřičným předpisům Evropské normy. (EN 60598)
Lampa se během provozu zahřeje. Chraňte před menšími dětmi a domácími zvířaty.
Symbol pro separovaný sběr odpadu znamená, že výrobek musí být sbírán odděleně, tzn. nemůže být vhazován do jedné 
nádoby s komunálním odpadem. Použitý výrobek může obsahovat nebezpečné látky, směsi a složky, které mohou znečišťovat 
životní prostředí a následně ohrožovat lidské zdraví a život. Nelze jej likvidovat jako netříděný komunální odpad.

Dovozce: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa. 5. Místo původu: Čína
Pro více informací prosím navštivte www.rabalux.com.
Podrobný popis značek uvedených na obalu naleznete na webu www.rabalux.com.

SK   - NÁVOD NA POUŽÍVANIE A OBSLUHU OSVETĽOVACIEHO TELESA. 
V záujme Vašej bezpečnosti preveďte montáž osvetľovacieho telesa a jeho uvedenie do prevádzky podľa návodu. Tento 
návod si starostlivo uschovajte. Identifikujte obrázky uvedené na výrobku, na tabuľke údajov a v návode na používanie, 
zohľadnite upozorňujúce nadpisy.
Výrobok je určený na používanie tak v exteriéri ako aj v interiéri.
Prenosné osvetľovacie teleso.
Pred inštaláciou, uvedením do prevádzky alebo opravou produktu je potrebné odpojiť príslušný elektrický okruh od 
napájania. Odporúča sa vypnúť ističe príslušného okruhu alebo, ak nie je známe, vypnúť ističe merača spotreby.
Pripojenie na elektrickú sieť sa uskutočňuje cez sériovú svorku. Teleso lampy nemá sieťovú spájkovaciu sériovú svorku, 
doporučený typ sériovej svorky a pripojenia: skrutkové alebo pružinové, bez upevňovania, ochrana voči nebezpečnému 
dotyku – trieda ochrany II., počet pólov: 2 x 1, menovité napätie: 400 V, prierez menovitej prípojky: 2,5 mm2, max. dlžka 
odstraňovania izolácie na konci kábla 8 mm. Montáž sériovej svorky, namontovanie telesa lampy a uvádzanie do prevádzky 
sa môže uskutočniť len s odborníkmi!  
Pre pripojenie telesa lampy do elektrickej siete použite vedenie s gumovou izoláciou H05RN-F 3x1 mm2. Montáž lampového 
telesa a jeho pripojenie do siete môže vykonávať len odborník!
K zmontovaniu osvetľovacieho telesa napomáha aj priložený obrázok.
Pred zapájaním svietidla sa uistite ,aby elektrická sieť nebola  pod napätím
Z: Vonkajší ohybný kábel sa nesmie vymeniť.
K výrobku používajte svetelný zdroj len uvedeného typu a s výkonom nepresahujúcim maximálne povolené hodnoty 
uvedené v tabuľke a na objímkach zroja!
Uistite sa, že svietidlo je pevne ukotvené do zeme pomocou svojho hrotu. Upozornenie: špicatý koniec hrotu môže spôsobiť 
zranenie!
Nenechávajte svietidlo počas prevádzky bez dozoru.
Uistite sa, že flexibilný vonkajší kábel nie je umiestnený tak, aby predstavoval riziko nehody, a že je riadne zaistený.
Výrobca neberie na seba zodpovednosť za prípadné škody, úrazy vyplývajúce z neodborne prevedeného zapojenia a 
neodborného používania.
V prípade problémov vzniknutých v súvislosti so zapojením a prevádzkovaním sa obráťte na odborníka.
K čisteniu osvetľovacieho telesa nepoužívajte čistiacu tekutinu, alebo čistiaci prášok a treba predísť k tomu, aby sa tekutina 
dostala na elektrické súčiastky.
Naše výrobky v každom prípade zodpovedajú príslušným európskym predpisom (EN 60598)
Lampa sa nám v priebehu prevádzkovania zohreje. Umiestnite ju na väčšiu vzdialenosť od menších detí a domácich zvierat.
Symbol pre separovaný zber odpadu znamená, že výrobok musí byť zbieraný oddelene, t.j. nemôže byť vhadzovaný do 
jednej nádoby s komunálnym odpadom. Použitý výrobok môže obsahovať nebezpečné látky, zmesi a zložky, ktoré môžu 
znečisťovať životné prostredie a následne ohrozovať ľudské zdravie a život. Nemožno ho likvidovať ako netriedený 
komunálny odpad.

Dovozca: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Miesto pôvodu: Čína
Viac informácií nájdete na stránke www.rabalux.com.
Podrobný popis označení uvedených na obale je k dispozícii na webovej stránke www.rabalux.com.

PL  - INSTRUKCJA OBSŁUGI I UŻYTKOWANIA LAMPY!
 W celu własnego bezpieczeństwa lampę należy montować i użytkować zgodnie z instrukcją obsługi. Prosimy o zachowanie 
instrukcji obsługi. Na produkcie można zidentyfikowaś rysunki pokazane na tabliczce danych na produkcie i w instrukcji 
obsługi.
Produkt może być stosowanyzarówno na zewnątrz jak i w pomieszczeniach.
Lampa przenośna.
Przed instalacją, uruchomieniem lub naprawą produktu należy odłączyć odpowiedni obwód elektryczny od zasilania. Zaleca 
się wyłączenie bezpiecznika odpowiedniego obwodu lub, jeśli jest to nieznane, wyłączenie bezpieczników licznika zużycia.
Podłączenie do sieci odbywa się za pomocą zacisków szeregowych. Lampa nie zawiera zacisków szeregowych, zalecane 
zaciski szeregowe i typ połączenia: na śruby lub sprężyny, nie zamocowane, II klasy ochrona prze dotykiem, liczba 
biegunów: 2x1, napięcie nominalne 400 V, przekrój nominalnego przewodu: 2,5 mm2, dłg. końcówki przewodu bez izolacji 
maksymalnie 8 mm. Montażu zacisków szeregowych, zainstalowania i uruchomienia lampy winien dokonać fachowiec!
Do podłączenia lampy do sieci elektrycznej należy użyć przewodu H05RN-F 3x1 mm2 w izolacji gumowej. Lampę może 
zainstalować i uruchomić tylko wyszkolona osoba!
 Przy montażu lamp pomocny jest załączony rysunek.
Przed użyciem źródła światła prosimy o wyłaczenie danego obwodu prądu.
Z: Zewnętrzny giętki kabel jest niewymienny.
Do produktu mogą być używane tylko źródła światła takiego typu i o takiej maksymalnej wydajności jaka opisana jest na 
tablicy danych i w okolicach oprawki!
Upewnij się, że oprawa oświetleniowa jest mocno osadzona w ziemi za pomocą kolca. Ostrzeżenie: spiczasty koniec kolca 
może spowodować obrażenia!
Nie pozostawiaj oprawy bez nadzoru podczas pracy.
Upewnij się, że elastyczny kabel zewnętrzny nie jest ułożony w sposób stwarzający ryzyko wypadku i że jest odpowiednio 
zabezpieczony.
Producent nie ponosi odpowidzialności za szkody, wypadki wynikłe z niefachowego podłączenia i użytkowania.
W razie problemów wystąpujących przy podłączaniu lub przy działaniu lampy należy zgłosić się do specjalisty.
Do czyszczenia lampy nie należy używać środków czyszczących, ani też szorujących i należy dbaś o to, aby płyn nie dostał 
się do jej elektrycznych części.
Nasze produkty w każdym przypadku odpowiadają przepisom europejskim. (EN 60598)
Lampa w czasie funkcjonowania rozgrzewa się. Należy zabezpieczyć ją w ten sposób, by nie miały do niej dostępu młodsze 
dzieci oraz zwierzęta domowe.
Symbol selektywnej zbiórki odpadów oznacza, że produkt należy zbierać oddzielnie, tzn. nie można go umieszczać w 
jednym pojemniku z odpadami komunalnymi. Produkt ten może zawierać niebezpieczne substancje, mieszaniny i składniki, 
które mogą zanieczyszczać środowisko i w konsekwencji zagrażać zdrowiu i życiu ludzkiemu. Nie może być utylizowany 
jako niesortowane odpady komunalne.

Importer: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Miejsce pochodzenia: Chiny
Aby uzyskać więcej informacji, odwiedź stronę www.rabalux.com.
Szczegółowy opis znaków umieszczonych na opakowaniu jest dostępny na stronie www.rabalux.com.

UA  -   КЕРІВНИЦТВО ДО ЕКСПЛУАТАЦІЇ СВІТИЛЬНИКА! 
Заради Вашої безпеки монтаж та ввід в експлуатацію світильника проводьте на основі даного керівництва. Зберігайте 
дане керівництво. Необхідно ототожнити малюнки на продукції, на таблиці даних та приведених в керівництві. 
Звертайте увагу на запобіжні надписи.
Продукція придатна до використовування як в приміщеннях так і на зовні.
Мобільний світильник.
Перед встановленням, введенням в експлуатацію або ремонтом продукту необхідно відключити від живлення 
відповідний електричний коло. Рекомендується вимкнути автомат відповідного кола, або, якщо це невідомо, 
вимкнути автомати вимірювача споживання.
Підключення до мережі здійснюється рядним з'єднувачем. Світильник не має  рядного з'єднувача, тому пропонуємо 
такі їх типи та типи з'єднання: з різьбою або пружинний, нефіксований, ІІ ізоляційного класу, кількість полюсів 2 x 
1, напруга 400 V, з'єднувач з поперечним перерізом 2,5mm², довжина оголених кінців проводу 8 mm. Монтування та 
під'єднання до мережі рядного з'єднувача, зокрема світильника, має здійснювати тільки фахівець!
   Для підключення світильника до електромережі слід використовувати кабель H05RN-F 3х1 мм2 з гумовою 
ізоляцією. Установка і введення в експлуатацію світильника може бути виконано тільки кваліфікованим персоналом! 
Збір світильника проводиться за допомогою схеми-малюнка.
перед вкручуванням лампи необхідно знеструмити світильник.
Z: зовнішній гнучкий кабель не замінюється.
До продукції застосовуйте тільки такі джерела світлу, тип яких вказано в таблиці!
Переконайтесь, що світильник надійно закріплений у землі за допомогою шипа. Увага: загострений кінець шипа 
може спричинити травму!
Не залишайте світильник без нагляду під час роботи.
Переконайтеся, що гнучкий зовнішній кабель не розміщений так, щоб створювати ризик нещасного випадку, і що 
він надійно закріплений.
Виробник не несе відповідальності за можливі пошкодження, які виникли при не професійному монтажу чи не 
відповідному використанні.
При виникненні проблем з питань використання чи монтажу, звертайтеся до спеціаліста.
При чищенні світильника не використовуйте порошки та інші засобі чищення, не допускайте попадання води на 
електричні елементи. 
Продукція в кожному випадку задовільняє умови Європейского розпорядження (EN 60598)
Під час експлуатації лампа нагрівається. Утримуйте подалік від дітей та домашніх тварин.
Знак роздільного збору відходів означає, що продукт має сортуватись, тобто, його не можна поміщати в один 
контейнер із побутовими відходами. Використовуваний продукт може містити небезпечні речовини, суміші та 
компоненти, які можуть забруднювати довкілля та загрожувати здоров'ю та життю людей. Його не можна викидати 
як несортовані побутові відходи.

Імпортер: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Місце виробництва: Китай
Для отримання більш детальної інформації, будь ласка, відвідайте www.rabalux.com.
Детальний опис позначень, зазначених на упаковці, доступний на веб-сайті www.rabalux.com.

RO  - IINDICAŢII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA ŞI MANIPULAREA CORPULUI DE ILUMINAT! 
Pentru siguranta Dumneavoastră vă rugăm să montaţi şi să puneţi in folosintă corpul de iluminat potrivit indicaţiilor prezente. 
Vă rugam să păstraţi prezentele indicaţii. Vă rugăm să identificaţi desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului 
şi în indicaţiile de utilizare, vă rugăm să ţineţi cont de inscripţiunile de avertizare.
Produsul poate fi folosit atât în incinte cât şi în exterior.
Corp de iluminat mobil.
Înainte de instalare, punerea în funcțiune sau repararea unui produs, este necesar să se deconecteze circuitul electric 
corespunzător de la alimentare. Se recomandă deconectarea siguranței corespunzătoare a circuitului sau, în caz contrar, 
deconectarea siguranțelor contorului de consum.
Conectarea la reţea se face prin clemă de şir. Corpul de iluminat nu este echipat cu clemă de şir, clema de şir recomandat 
poate fi cu şurub sau cu arc ne ficsat şi să aibă gradul II. de protecţie. Numărul de poluri este de 2x1, iar tensiunea nominală 
este 400 V, diametrul clemei de şir este de 2,5 mm2, capătul conductorului va fii blăncuit maximum 8 mm.  Clema de şir şi 
corpul de iluminat va fii montat şi pus în funcţiune de muncitor calificat.
  Se va utiliza un cablu H05RN-F 3x1 mm2 cu izolație de cauciuc pentru a conecta corpul de iluminat la rețeaua electrică. 
Montarea și punerea în funcțiune pot fi executate doar de către personal calificat.
Asamblarea corpului de iluminat este ajutată de imaginea alăturată.
Inainte sa fie introdusa in circuit,va rugam sa decuplati de la sursa.
Z : Cablul flexibil din exterior nu poate fi schimbat.
La produs pot fi folosite doar becuri ale căror tip, respectiv putere maximă, este trecută în tabelul de date şi în datele 
specificate în jurul duliei.
Asigurați-vă că corpul de iluminat este bine fixat în sol cu țărușul său. Avertisment: capătul ascuțit al țărușului poate provoca 
răni!
Nu lăsați corpul de iluminat nesupravegheat în timpul funcționării.
Asigurați-vă că cablul exterior flexibil nu este amplasat într-un mod care prezintă risc de accident și că este fixat corespunzător.
Producătorul nu-şi asumă nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datorită legării sau utilizării 
necorespunzătoare a produsului.
În cazul apariţiei unor probleme legate de instalarea, funcţionarea produsului, adresaţi-vă unui  specialist.
Pentru curăţirea corpului de iluminat nu folosiţi soluţie de curăţat sau  care zgârie şi evitaţi ajungerea apei în piesele 
componente electrice.
Produsele corespund în totalitate prevederilor  Europene corespunzătoare. (EN 60598)
În timpul funcţionării lampa se încălzeşte. Ţineţi lampa departe de copii şi de animalele de casă.
Simbolul pentru colectarea separată a deșeurilor înseamnă că produsul trebuie să fie colectat separat, de ex., nu poate fi pus 
în același container cu deșeurile menajere. Produsul uzat poate conține substanțe periculoase, amestecuri sau componente 
care pot polua mediul și, în consecință, pune în pericol sănătatea și viața oamenilor. Nu se poate casa ca deșeuri municipale 
nesortate.

Importator: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Origine: China
Pentru mai multe informații, vizitați www.rabalux.com.
 Descrierea detaliată a marcajelor indicate pe ambalaj este disponibilă pe site-ul www.rabalux.com.

SR  - UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANJE. 
Radi Vaše bezbednosti, montažu i rokuvanje izvršite na osnovu uputstva. Uputstvo sačuvati. Identifikujte slike, kriptograme, 
koje se nalaze na proizvodu, upozoravajuće natpise obavezno uzeti u obzir.
Proizvod se može koristiti i u zatvorenoj prostoriji, i van objekta..
Mobilna lampa.
Пре инсталације, пуштања у рад или поправке производа потребно је искључити одговарајући електрични круг од 
напајања. Препоручује се искључивање осигурача одговарајућег круга или, у случају да није познат, искључивање 
осигурача мерача потрошње.
Priključak na električnu mrežu vrši se  putem serijske kopče. Telo lampe ne sadržava priključnu serijsku kopču, preporučeni 
tipovi serijske kopče i priključaka: vijkasti ili opružni, ne fiksni, razred zaštite protiv električnog udara: II, broj polova: 2 x 
1, nazivna napetost 400 V, nazivni promer priključka: 2,5 mm², dužina ogoljenja kraja žice: max. 8 mm. Montiranje serijske 
kopče i tela lampe te puštanje u pogon može vršiti samo stručno lice!
Za mrežno napajanje lampe potrebno je koristiti H05RN-F 3x1 mm2 kabl sa gumenom izolacijom. Instalaciju i puštanje u 
rad lampe treba da izvrši stručno lice!
Sastavljanje lampe izvršiti prema priloženoj slici.
Pre montiranja izvora svetlosti molim Vas da prekinite napapjanje električne instalacije 
Z: Spoljni kabel nije zamenljiv.
Za proizvod se upotrebljava samo izvor svetlosti koji je naveden na deklaracijskoj ploči ili oko grla, odnosno koji je najveće 
snage.
Uverite se da je svetiljka čvrsto pričvršćena svojim šiljkom u zemlju. Upozorenje: šiljati kraj šiljka može izazvati povredu!
Ne ostavljajte svetiljku bez nadzora tokom rada.
Uverite se da fleksibilni spoljašnji kabl nije postavljen tako da predstavlja rizik od nezgode i da je pravilno osiguran.
Proizvođač ne preuzima nikakvu odgovornost za štetu i nezgodu, nastalu zbog nestručne montaže, ili neadekvatnog korištenja.
Za probleme nastale prilikom montaže ili upotrebe, obratite se stručnjaku.
Prilikom čišćenja lampe nemojte koristiti sredstvo za čišćenje i ribanje. Pazite da voda ne dođe u dodir sa električnim 
delovima.
Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju određenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)
Tokom rada lampa se grije. Držati daleko od dosega dece ili domaćih životinja.
Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znači da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti 
kontejner sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod može da sadrži opasne supstance, smeše i komponente koje mogu 
zagaditi životnu sredinu i posledično ugroziti zdravlje i život ljudi. Ne može se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.

Uvoznik Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Zemlja porekla: Kina
Za više informacija posetite www.rabalux.com.
 Detaljan opis oznaka navedenih na pakovanju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

HR  - UPUTSTVO ZA UPORABU I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM! 
Radi Vaše sigurnosti, montažu i korištenje rasvjetnog tijela vršite na osnovu uputstva. Uputstvo čuvati. Identificirajte slike, 
koje se nalaze na proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridržavajte se upozorenja.
Proizvod se može podjednako koristiti i u zatvorenoj prostoriji, i u vanjskom prostoru.
Prijenosno rasvjetno tijelo.
Prije instalacije, puštanja u pogon ili popravka proizvoda potrebno je isključiti odgovarajući električni krug od napajanja. 
Preporučuje se isključivanje osigurača odgovarajućeg kruga ili, ako je nepoznat, isključivanje osigurača mjerača potrošnje.
Priključak na električnu mrežu vrši se putem priključnog bloka. Tijelo svjetiljke ne sadrži priključni blok, preporučeni tipovi 
priključnog bloka i priključaka: vijkasti ili opružni, ne fiksni, II. klasa zaštite protiv električnog udara, polova: 2 x 1, nazivna 
napetost 400 V, nazivni poprečni presjek priključka: 2,5 mm², duljina ogoljenja kraja žice: maksimalno 8 mm. Montiranje 
priključnog bloka i rasvjetnog tijela te puštanje u pogon može vršiti samo stručna osoba!
 Za mrežno napajanje svjetiljke potrebno je koristiti H05RN-F 3x1 mm2 kabel s gumenom izolacijom. Instaliranje i puštanje 
u rad svjetiljke treba izvršiti stručna osoba!
Kod sastavljanja rasvjetnih tijela pomaže priložena slika.
Prije zamjene izvora svjetlosti molimo isključiti iz danog strujnog kruga. 
Z: Vanjski savitljivi kabel nije moguće zamijeniti ga.
Za proizvod se upotrebljava samo izvor svjetlosti maksimalne snage koja je navedena na deklaraciji ili kod grla!
Provjerite je li svjetiljka čvrsto učvršćena u tlo pomoću svojeg šiljka. Upozorenje: šiljasti kraj šiljka može uzrokovati ozljede!
Nemojte ostavljati svjetiljku bez nadzora tijekom rada.
Provjerite da fleksibilni vanjski kabel nije postavljen tako da predstavlja opasnost od nezgode i da je pravilno osiguran.
Proizvođač ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu štetu i nezgodu, nastalu zbog nestručne montaže, ili 
neadekvatnog korištenja.
U vezi problema s montažom ili uporabom, obratite se stručnoj osobi.
Za čišćenje rasvjetnog tijela nemojte koristiti sredstvo za čišćenje ili ribanje, pripazite da voda ne dođe u električne dijelove.
Naši proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)
Tijekom rada lampa se grije. Držati daleko od dohvata djece ili domaćih životinja.
Simbol za odvojeno prikupljanje otpada znači da se proizvod mora prikupiti odvojeno, odnosno, ne može se staviti u isti 
spremnik s općim otpadom. Korišteni proizvod može sadržavati opasne tvari, mješavine i sastojke koji mogu zagaditi okoliš 
i posljedično ugroziti ljudsko zdravlje i život. Ne može ga se odložiti kao nerazvrstani komunalni otpad.

Uvoznik Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Zemlja porijekla: Kina
Za više informacija, posjetite www.rabalux.com.
Detaljan opis oznaka navedenih na pakiranju dostupan je na web stranici www.rabalux.com.

SL  - NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANJE S SVETILKO!
 V intereu vaše varnosti po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane 
na izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo, upoštujte svarilne napise.
Izdelek je enakomerno primeren za notranjo in zunanjo uporabo.
Prenosna svetilka
Pred namestitvijo, zagonom ali popravilom izdelka je treba izklopiti ustrezen električni krog od napajanja. Priporočljivo je 
izklopiti varovalko ustreznega kroga ali, če je neznano, izklopiti varovalke števca porabe.
Priključitva na mrežo se opravlja pomočjo serijskega spoja. Luč ne vzdrževa serijski spoj na mrežo, tip priporočenega 
serijskega spoja in priključitve: neutrjeni, na vijak ali vzmet, II. kategorije varnosti od dotika; številka pola: 2 × 1, nominalna 
napetost 400 V, presek nominalnega spoja: 2,5 mm2, dolžina zgolitve konca žice maks. 8 mm. Vgraditvo serijskega spoja, 
instaliranje luči in puščanje v pogon more opravljati samo strokovnik.
Za priključitev svetilke na električno omrežje uporabite kabel z oznako H05RN-F 3x1 mm2. Montažo in priključitev sveilke 
lahko oprvi samo strokovno usposobljena oseba. 
Pri sestavitvi svetilke pomagajo priložene slike
Pred menjavo žarnice, prosimo, izključite svetilko iz električnega omrežja.
Z: Zunanji gibki kabel ni zamenljiv
Za izdelek se uporabi le-ta vir svetlobe, ki je navajen na deklaracijski plošči ali okoli okvira-grla, oziroma ki je največje sile.
Prepričajte se, da je svetilka trdno pritrjena v tla s svojim konico. Opozorilo: koničast konec konice lahko povzroči poškodbe!
Ne puščajte svetilke brez nadzora med delovanjem.
Prepričajte se, da gibljiv zunanji kabel ni nameščen tako, da predstavlja nevarnost nesreče, in da je ustrezno pritrjen.
Proizvajalec za morebitne škode in nezgode iz nestrokovne priključitve in uporabe ne prevzema odgovornost
V vezi problemov s stavljenjem v obrat in funkcioniranjem obrnite se na strokovnjaka
Za čiščenje svetilke ne uporabiti sredstva za čiščenje ali drgatev, da tekočina ne gre do električnih del
Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)
Svetilka se v času delovanja greje. Odmaknite jo od otrok in domačih žival
Simbol za ločeno zbiranje odpadkov pomeni, da je treba izdelek zbirati ločeno, torej ga ni mogoče odlagati v isti zabojnik s 
komunalnimi odpadki. Uporabljeni izdelek lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in komponente, ki lahko onesnažujejo okolje 
in posledično ogrožajo zdravje in življenje ljudi. Ni ga mogoče odlagati med nesortirane komunalne odpadke.

Uvoznik: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Država izvora: Kitajska
Za več informacij, prosimo, obiščite www.rabalux.com.
Podroben opis oznak, navedenih na embalaži, je na voljo na spletni strani www.rabalux.com.
 
BG  - УПЪТВАНЕ ЗА МОНТИРАНЕ И УПОТРЕБА НА ОСВЕТИТЕЛНО ТЯЛО. 
В интерес на вашата безопасност, монтирайте и поставете в експлоатация изделията, според указанията. Запазете 
това упътване. Идентифицирайте скиците, чертежите, намиращи се  в дадената от нас техническа таблица,  
съобразявайте се с надписите за  предупреждение.
Продуктът е предназначен и за външно и за вътрешно ползване.

Подвижно (мобилно) осветително тяло.
Преди инсталирането, пускането в експлоатация или ремонта на продукт е необходимо да се изключи съответната 
електрическа верига от захранването. Препоръчително е да се изключи автоматичният прекъсвач на съответната 
верига или, ако това не е известно, да се изключат автоматичните прекъсвачи на измервателя за консумация.
Присъединението към мрежата става чрез връзка по поредица. Лампата не съдържа връзка по поредица за свързване 
към мрежата, типът на препоръчаната връзка по поредица и присъединението е: снабден с винт или с пружина, 
не е фиксиран, II.-ра категория по защита срещу докосване, брой на полюси: 2 x 1, номинално напрежение 400 V, 
напречен разрез на номинално присъединение: 2,5 мм2, дължина на оголване края на жичката е максимум 8 мм. 
Монтиране на връзката по поредица, и на лампата, както и нейтото пускане в експлоатация може да извзршва само 
специалист!
За свързване на лампата към електрическата мрежа трябва да се ползва гумиран кабел H05RN-F 3x1 mm2. Както 
монтирането, така и пускането в експлоатация на лампата може да се извършва само от специалист!
Приложеният чертеж помага при монтирането на осветителното тяло. 
Преди да включите осветителното тяло, моля прекъснете електрическото захранване.
Z: Външният, гъвкав кабел не може да се сменя.
Към продукта да се използва само такъв тип и силен светлинен извор, на който техническите параметри (максимална 
мощност) отговарят на дадените от нас в таблицата и означените на обковата –стойности!
Уверете се, че осветителното тяло е здраво закрепено в земята с помощта на своя шип. Предупреждение: острият 
край на шипа може да причини нараняване!
Не оставяйте осветителното тяло без надзор по време на работа.
Уверете се, че гъвкавият външен кабел не е разположен по начин, който създава риск от злополука, и че е правилно 
обезопасен.
Производителят не приема отговорност за вреди, злополуки, причинени от неправилното монтиране и ползване.
Ако се появят проблеми във връзка с пускане в експлоатация или при функциониране, обърнете се към специалист. 
При чистенето на осветилното тяло, не използвайте прочистващи материали (химикали) и внимавайте  да не стигне 
течност до електрическите части.
Продуктите ни отговарят на изискванията на европейските стандарти (EN 60598).
По време на действие лампата се затопля. Дръжте я далече от малки деца и домашни животни.
Символът за разделно събиране на отпадъци означава, че продуктът трябва да се събира разделно, т.е. не може да се 
поставя в един и същи контейнер с битовите отпадъци. Използваният продукт може да съдържа опасни вещества, 
смеси и компоненти, които могат да замърсят околната среда и съответно да застрашат човешкото здраве и живот. 
Той не може да се изхвърля като несортиран битов отпадък.

Вносител: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Място на произход: Китай
За повече информация, моля посетете www.rabalux.com.
 Подробното описание на маркировките, посочени на опаковката, е достъпно на уебсайта www.rabalux.com.

ET  - LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT. 
Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake üle joonised tootel, toote 
andmesildil ja kasutusjuhendis ja ärge eirake hoiatusi.
Toode sobib nii sise- kui väliskasutuseks.
Teisaldatav valgusti.
Enne toote paigaldamist, käivitamist või remonti tuleb vastav elektrikontuur vooluvõrgust lahti ühendada. Soovitatav on 
välja lülitada vastava kontuuri kaitselüliti või, kui see pole teada, välja lülitada tarbimismõõtja kaitselülitid.
Vooluvõrguga ühendamine tehakse klemmliistu abil. Valgusti ei sisalda vooluvõrguga ühendamise klemmliistu. Soovitatud 
klemmliist ja ühendused: kruvitüüpi või vedruklamber, fikseerimata, II klassi kaitse, pooluste arv: 2 x 1, nimipinge: 400 V, 
ühenduse nominaalne ristlõikepindala: 2,3 mm2, kooritud juhtmeots: 8 mm, max. Paigaldada, kokku panna ja kasutuskorda 
seada võib ainult spetsialist.
Valgusti ühendamiseks toiteallikaga, tuleb kasutada H05RN-F 3x1 mm2 kummiisolatsiooniga kaableid. Valgustit tohib 
kokku panna ja paigaldada vaid vastava kvalifikatsiooniga ekspert.
Valgusti paigaldamisel tuleb lähtuda lisatud joonisest.
Enne lambi vahetamist lülitage vooluahelast pinge välja.
Z: Välist painduvat juhet ei tohi asendada.
Tootes saab kasutada ainult andmeplaadil ja sokli ümber näidatud võimsusega ja tüüpi lampe.
Veenduge, et valgusti oleks oma vaiaga kindlalt maasse kinnitatud. Hoiatus: vaia terav ots võib põhjustada vigastusi!
Ärge jätke valgustit töötamise ajal järelevalveta.
Veenduge, et painduv välikabel ei oleks paigutatud viisil, mis kujutab endast õnnetusriski, ja et see oleks korralikult 
kinnitatud.
Tootja ei vastuta juhuslike kahjude või õnnetuste eest, mis on põhjustatud mittestandardsest ühendamisest või kasutamisest.
Mis tahes probleemide korral paigaldamisel või kasutamisel võtke ühendust elektrikuga.
Ärge puhastage valgustit lahustite või abrasiivsete vahenditega ja vältige elektriosade kokkupuudet vedelikega.
Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)
Töötav valgusti kuumeneb. Hoidke eemale lastest ja lemmikloomadest.
Jäätmete eraldi kokku kogumise sümbol tähendab, et toodet ei tohi visata ära koos olmejäätmetega, vaid see tuleb viia selleks 
ettenähtud kogumispunkti. See on vajalik, kuna toode võib sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis võivad 
keskkonda saastada ning selle tulemusel inimeste tervist ja elu ohustada. Toodet ei või visata kasutuselt kõrvaldamisel ära 
koos sorteerimata olmejäätmetega.

Importija: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Päritolumaa: Hiina
Lisainfo aadressilt www.rabalux.com.
 Pakendil kuvatud märgistuste üksikasjalik kirjeldus on saadaval veebisaidil www.rabalux.com.

FI  - VALAISIMEN KÄYTTÖ- JA TOIMINTAOHJEET. 
Oman turvallisuutesi kannalta valaisin on asennettava käyttöohjeiden mukaan. Säilytä tämä ohje myöhempää käyttöä varten. 
Ota huomioon varoitukset sekä tuotteen päällä sijaitsevassa kilvessä ja käyttöohjeessa olevat kuvat.
Tuote sopii sisä- ja ulkokäyttöön.
Siirrettävä valaisin.
Ennen tuotteen asentamista, käyttöönottamista tai korjaamista kyseinen sähköpiiri on kytkettävä jännitteettömäksi. On 
suositeltavaa kytkeä pois päältä kyseisen piirin sulake tai, jos se ei ole tiedossa, kytkemällä pois päältä kulutusmittarin 
sulakkeet.
Voi kytkettää sarjaan kytkentäriman avulla. Verkoston kytkentärimoja ei toimiteta valaisimen mukana. Suositettu 
kytkentärima ja kytkennän tyyppi: ei kiinnitetty, tiiviyden II. luokan ruuvi- tai jousikytkentärima, napojen lukumäärä: 2 × 
1, nimellisjännite 400 V, kytkennän nimellispoikkipinta-ala: 2,5 mm2, johdon paljastetun osan pituus korkeintaan 8 mm. 
Kytkentärimat ja valaisimen saa asentaa ja ottaa käyttöön vain sähköasentaja!
Valaisimen kiinnittämiseen verkkoon käytä H05RN-F 3 × 1 mm2 kumieristeinen johdin. Valaisimen saa asentaa ja ottaa 
käyttöön vain sähköasentaja! 
Valaisimen asentamisessa käytä liitteenä olevia kuvioita.
Ennen lampun vaihtamista kytke virtapiiri pois päältä. 
Ulkoista joustavaa sähköjohtoa ei saa vaihtaa.
Laitteessa voi käyttää vain sellaisia valonlähteitä, joiden teho ja tyyppi on sama, kuin se, joka on mainittu valaisimen 
tietokylvyssä ja hylsyjen lähellä!
Varmista, että valaisin on tukevasti kiinnitetty maahan piikillään. Varoitus: maapiikin terävä pää voi aiheuttaa vammoja!
Älä jätä valaisinta ilman valvontaa käytön aikana.
Varmista, että joustava ulkokaapeli ei ole sijoitettu tavalla, joka aiheuttaa onnettomuusvaaran, ja että se on asianmukaisesti 
kiinnitetty.
Valmistaja ei ota mitään vastuuta väärästä asentamisesta tai väärästä käytöstä johtuvista vahingoista tai onnettomuuksista.
Jos sinulla on ongelmia käyttöönoton tai toiminnan yhteydessä, ota yhteyttä sähköasentajaan.
Älä käytä puhdistuskemikaaleja tai hankausaineita valaisimen puhdistamiseen, ja varo ettei nestettä päästäisi sähköisien 
aineosien päälle. 
Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessä olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)
Valaisin lämpenee käytön aikana. Pidä se poissa lasten ja lemmikkieläinten ulottuvilta. 
Erillisen jätteenkeräyksen merkki tarkoittaa, että jäte on kerättävä erikseen, eikä sitä saa laittaa samaan astiaan 
yhdyskuntajätteen kanssa. Käytetty tuote saattaa vaarantaa ihmisen terveyden ja hengen sekä saastuttaa ympäristöä, koska se 
saattaa sisältää vaarallisia aineita, seoksia tai komponentteja. Sitä ei saa hävittää yhdyskuntajätteen mukana.

Maahantuoja: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Alkuperä: Kiina
Lisätietoja osoitteesta www.rabalux.com.
Pakkauksessa näkyvien merkintöjen yksityiskohtainen kuvaus on saatavilla osoitteessa www.rabalux.com.

LT  -   ŠVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS! 
Norint užtikrinti saugumą, sumontuokite ir eksploatuokite šviestuvą pagal instrukcijas. Išsaugokite šias instrukcijas. 
Peržiūrėkite produkto brėžinius, produkto techninių duomenų lentelę ir instrukcijas bei atsižvelkite į perspėjimus. 
Produktas yra tinkamas naudoti patalpose ir lauke.
Nešiojamas šviestuvas.
Prieš įrengiant, įjungiant arba taisant produktą, reikia atjungti atitinkamą elektrinį grandinę nuo maitinimo. Rekomenduojama 
išjungti atitinkamos grandinės saugiklį arba, jei tai nežinoma, išjungti vartotojo skaitiklio saugiklius.
Pagrindinė maitinimo grandinės jungtis užtikrinama kontaktiniu bloku.  Lempos armatūra tiekiama be pagrindinio maitinimo 
kontaktinio bloko. Rekomenduojamas kontaktinis blokas ir jungtis: užverčiama ar spyruoklinė apkaba, nefiksuojama, 
apsaugos klasė II, polių skaičius:  2 x 1, nominalioji įtampa: 400V, nominalus jungties skerspjūvio plotas:  2,3 mm2, 
parengtas laido galas: 8 mm, maks. instaliacija, montavimo ir paleidimo eksploatuoti darbus turi atlikti tik ekspertas. 
Jungiant apšvietimo įrangą prie maitinimo tiekimo reikia naudoti guma izoliuotus H05RN-F 3 x 1 mm2 laidus. Tik 
kvalifikuotas specialistas gali surinkti ir sumontuoti apšvietimo įrangą.
 Montuojant šviestuvą, naudokitės pridėtomis instrukcijomis.
Prieš keisdami elektros lemputę, išjunkite grandinės įtampą.
Z: Išorinio lanksčiojo kabelio negalima keisti.
Šiam produktui naudoti tik šviesos šaltinį, kuris veiktų maksimaliai ir jo tipas nurodytas techninių parametrų lentelėje ar 
ant patrono. 
Įsitikinkite, kad šviestuvas yra tvirtai pritvirtintas prie žemės naudodamas savo smaigalį. Įspėjimas: smaigalio aštrus galas 
gali sužaloti!
Neišjunkite šviestuvo be priežiūros veikimo metu.
Įsitikinkite, kad lankstus išorinis kabelis nėra padėtas taip, kad keltų nelaimingo atsitikimo riziką, ir kad jis būtų tinkamai 
pritvirtintas.
Gamintojas nebus atsakingas už atsitiktinius pažeidimus ar nelaimingus įvykius, kylančius dėl netinkamo prijungimo ir 
naudojimo.
Jei iškilo problemų dėl paleidimo ar eksploatavimo, kreipkitės į kvalifikuotą elektriką.
Nevalykite šviestuvo plovikliais ar abrazyvinėmis medžiagomis ir venkite, kad vanduo nepatektų į elektrines dalis.
Mūsų produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standartų reikalavimus (EN 60598)
Lempa įšyla eksploatavimo metu. Saugokite nuo mažų vaikų ir gyvūnų.
Atskiro atliekų surinkimo simbolis reiškia, kad produktas turi būti surenkamas atskirai, t. y. jo negalima išmesti į tą patį 
konteinerį akrtu su komunalinėmis atliekomis. Panaudotame gaminyje gali būti pavojingų medžiagų, mišinių ir sudedamųjų 
dalių, kurios gali užteršti aplinką ir dėl to kelti pavojų žmonių sveikatai ir gyvybei. Jo negalima išmesti kaip nerūšiuotų 
komunalinių atliekų.

Importuotojas: „Rábalux“ Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Kilmės vieta: Kinija
Daugiau informacijos rasite svetainėje www.rabalux.com.
Išsamių žymėjimų, nurodytų pakuotėje, aprašymas prieinamas svetainėje www.rabalux.com.

LV  -   GAISMEKĻU LIETOŠANAS INSTRUKCIJA! 
Drošības apsvērumu dēļ gaismekļa montāža un ekspluatācija ir jāveic saskaņā ar instrukcijām. Saglabājiet šo instrukciju. 
Identificējiet zīmējumus uz produkta, uz produkta datu plāksnītes un instrukcijās, un ņemiet vērā brīdinājumus.
Produkts ir piemērots lietošanai gan telpās, gan ārpus telpām.
Pārvietojams gaismeklis
Pirms produkta uzstādīšanas, iedarbināšanas vai remonta attiecīgo elektriskās ķēdes ir jāizslēdz no barošanas. Ieteicams 
izslēgt attiecīgās ķēdes drošinātāju vai, ja tas nav zināms, izslēgt patēriņa skaitītāja drošinātājus.
Strāvas ķēdes pieslēgumam tiek izmantots spaiļu bloks. Lampas armatūrā nav maģistrāles spaiļu bloka. Ieteicamais spaiļu 

bloks un pieslēgums: skrūves tipa vai atsperu spaile, nefiksēta, II aizsardzības klase, polu skaits: 2 x 1, nominālais spriegums: 
400 V, nominālā savienojuma šķērsgriezuma laukums: 2,3 mm2, atbrīvotais vada gals: maks. 8 mm Uzstādīšanu, montāžu un 
palaišanu ekspluatācijā drīkst veikt tikai speciālists.
Apgaismes iekārtas pieslēgšanai pie strāvas padeves, jāizmanto ar H05RN-F 3x1 mm2 gumiju pārklāti vadi. Apgaismes 
iekārtu atļauts montēt un uzstādīt tikai kvalificētam speciālistam.
 Uzstādot gaismekļus, ir jāizmanto pievienotās shēmas.
Pirms spuldzītes nomainīšanas atvienojiet elektrisko ķēdi no sprieguma avota.
Z: Ārējo elastīgo vadu nedrīkst nomainīt.
Šim produktam var izmantot tikai tādas maksimālās jaudas un tipa gaismas avotu, kāds ir norādīts uz datu plāksnītes un 
kontaktrozetes tuvumā.
Pārliecinieties, ka gaismeklis ir droši nostiprināts zemē ar savu mietu. Brīdinājums: mietiņa smailais gals var radīt traumas!
Neatstājiet gaismekli bez uzraudzības tā darbības laikā.
Pārliecinieties, ka elastīgais ārējais kabelis nav novietots tā, ka tas rada negadījuma risku, un ka tas ir pienācīgi nostiprināts.
Ražotājs neuzņemas atbildību par nejaušiem bojājumiem vai negadījumiem, kas radušies nestandarta savienojumu un 
lietošanas rezultātā.
Ja jums rodas kaut kādas problēmas ar ekspluatācijas uzsākšanu vai lietošanu, sazinieties ar kvalificētu elektriķi.
Gaismekļa tīrīšanai neizmantojiet mazgāšanas līdzekļus vai abrazīvus materiālus, un neļaujiet elektriskajām detaļām nonākt 
saskarē ar šķidrumiem.
Mūsu produkti atbilst katrā gadījumā atbilstošajiem Eiropas standartiem (EN 60598)
Gaismeklis darbības laikā sakarst. Glabāt maziem bērniem un mājdzīvniekiem nepieejamā vietā.
Dalīto atkritumu savākšanas simbols nozīmē, ka prece ir jāsavāc atsevišķi, t.i., to nevar ievietot vienā konteinerā ar sadzīves 
atkritumiem. Izmantotais produkts var saturēt bīstamas vielas, maisījumus un sastāvdaļas, kas var piesārņot vidi un līdz ar to 
apdraudēt cilvēku veselību un dzīvību. To nevar izmest kā nešķirotus sadzīves atkritumus.

Importētājs: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Izcelsmes valsts: Ķīna
Lai iegūtu sīkāku informāciju, apmeklējiet www.rabalux.com.
Detaļas apraksts uz iepakojuma norādītajiem marķējumiem ir pieejams vietnē www.rabalux.com.

RU - ИНСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ СВЕТИЛЬНИКА И УХОДУ ЗА НИМ! 
В интересах собственной безопасности просим устанавливать и подключать светильник в соответствии с 
инструкцией. Сохраните инструкцию. Ознакомьтесь со схемами, приведёнными на самом светильнике, на его 
информационном щитке и в инструкции по использованию. Примите к сведению предупреждающие надписи.
Светильник предназначен для использования в помещении и на открытом воздухе.
Переносной светильник.
Перед установкой, вводом в эксплуатацию или ремонтом изделия необходимо отключить соответствующую 
электрическую цепь от питания. Рекомендуется отключить автомат соответствующей цепи или, если это неизвестно, 
отключить автоматы счетчика потребления.
Подключение к электросети осуществляется через последовательное подключение. В комплект светильника не входит 
клеммная колодка для последовательного подключения; тип клеммной колодки для последовательного подключения 
и тип подключения: виновое или на пружине, не фиксированное, II класс защиты от поражения электрическим 
током, количество полюсов: 2 × 1, номинальное напряжение 400 В, номинальный поперечник соединения: 2,5 кв. 
мм, длина оголённого участка не более: 8 мм. Установку клеммной колодки для последовательного соединения, 
установку и подключение светильника может выполнять только специалист!
 Для подключения к электросети следует использовать провод H05RN-F 3 × 1 кв. мм с резиновой изоляцией. Монтаж 
светильника и ввод его в эксплуатацию может осуществлять только специалист!
Собрать светильник можно при помощи прилагаемой схемы.
Перед сменой источника света обесточьте данную электроцепь. 
Z: Внешний гибкий кабель замене не подлежит.
Используйте только такие источники света, мощность и тип которых соответствуют указанному на щитке и вблизи 
патронов!
Убедитесь, что светильник надежно закреплён в земле с помощью шипа. Предупреждение: заострённый конец шипа 
может вызвать травму!
Не оставляйте светильник без присмотра во время работы.
Убедитесь, что гибкий внешний кабель не размещён таким образом, чтобы представлять опасность несчастного 
случая, и что он надёжно закреплён.
Производитель не несёт ответственности за возможные несчастные случаи или ущерб, произошедшие из-за 
неквалифицированного подключения или неправильного использования.
В случае возникновения проблем с подключением или с эксплуатацией обращайтесь к специалистам.
Для чистки светильника не используйте моющие или абразивные средства и не допускайте попадания жидкости на 
электрические детали. 
Наша продукция во всех случаях соответствует требованиям европейских нормативных документов. (EN 60598)
Во время работы светильник нагревается. Не подпускайте к светильнику маленьких детей и домашних животных. 
Символ раздельного сбора отходов означает, что изделие необходимо утилизировать отдельно, т. е. его запрещается 
помещать в один контейнер с бытовыми отходами. Отработавшее изделие может содержать опасные вещества, смеси 
и компоненты, которые могут загрязнять окружающую среду и в связи с этим представлять угрозу здоровью и жизни 
человека. Изделие запрещается утилизировать как несортируемые бытовые отходы.

Импортер: «Рабалюкс Зрт», Кёртефа у. 5, Дьёр, 9027, Венгрия. Страна производства: Китай.
Для получения дополнительной информации посетите веб-сайт www.rabalux.com.
Подробное описание маркировок, указанных на упаковке, доступно на веб-сайте www.rabalux.com.

MK   - УПАТСТВО ЗА УПОТРЕБА ЗА ИНСТАЛАЦИЈА НА СВЕТИЛКА! 
Од безбедносни причини, вградете ја и користете ја светилката според упатството за употреба. Сочувајте го ова 
упатство. Разгледајте ги цртежите на производот, декларацијата на производот и упатството и земете ги предвид 
текстовите за предупредување.
Производот е наменет за внатрешна и надворешна употреба.
Преносна светилка
Пред инсталирање, пуштање во употреба или поправка на производот потребно е да се исклучи соодветната 
електрична шема од напојувањето. Препорачува се исклучување на осигурачот на соодветната шема или, ако тоа не 
е познато, исклучување на осигурачите на мерачот за потрошување.
Мрежното поврзување се инсталира преку терминален блок. Светилката не содржи жичен терминален блок. 
Препорачан терминален блок и поврзување: шраф или клешти, нефиксни, класа II заштита, број на полови: 2 x 1, 
номинален напон: 400V, номинален пресек на поврзувањето: 2,3 mm2, оголена жица: 8 mm, макс. Само стручно лице 
може да ги изврши инсталацијата, вградувањето и местењето.
Мора да се користи жица со гумена изолација H05RN-F, 3x1 mm2 за поврзување на арматурата за светилка со 
напојувањето со ел. енергија. Арматурата за светилка мора да ја склопи и монтира квалификувано стручно лице.
Треба да се користи цртежот во прилог при инсталирање на светилките.
Пред да ја смените сијалицата, исклучете го струјното коло од напон.
Z: Надворешниот флексибилен кабел не треба да се заменува.
Може да се користи само сијалица со максимален век на траење и од тип наведен на декларацијата на производот и 
на прекинувачот.
Уверете се дека светилката е цврсто фиксирана во земјата со својот шилец. Предупредување: остриот крај на 
шилецот може да предизвика повреда!
Не оставајте светилката без надзор за време на работа.
Уверете се дека флексибилниот надворешен кабел не е поставен на начин што претставува ризик од несреќа и дека 
е соодветно обезбеден.
Производителот не е одговорен за случајно оштетување или за несреќи настанати како резултат на нестандардно 
инсталирање и употреба.
Доколку имате проблеми да започнете да го користите или да го користите производот, контактирајте со квалификуван 
електричар.
Не чистете ја светилката со детергенти или абразивни материјали и избегнувајте контакт на течности со електричните 
делови.
Нашите производи се во согласност со соодветните европски стандарди (EN 60598)
Ламбата се загрева кога е вклучена. Држете ја подалеку од мали деца и домашни миленици.
Симболот за одделно собирање отпад значи дека производот мора да се собира одделно, односно не може да се стави 
во ист сад со комуналниот отпад. Употребениот производ може да содржи опасни материи, мешавини и компоненти 
кои можат да ја загадат животната средина и следствено да го загрозат здравјето и животот на луѓето. Не може да се 
отстранува како несортиран комунален отпад.

Увозник: Рабалукс ДОО. H-9027 Ѓер, Кортефа бр. 5. Место на потекло: Кина
За повеќе информации, посетете ја страницата www.rabalux.com.
Детален опис на означувањата наведени на пакувањето е достапен на веб-страницата www.rabalux.com.

SQ  - UDHËZIME PËRDORIMI DHE FUNKSIONIMI PËR PAJISJEN NDRIÇUESE. 
Për sigurinë tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriçuese në punë duke u bazuar tek udhëzimet. Identifikoni skicat në 
produkt, në etiketën e të dhënave të produktit dhe në udhëzimet dhe merrni në konsideratë tekstet paralajmëruese.
Produkti është i përshtatshëm si për përdorim të brendshëm, ashtu edhe të jashtëm.
Pajisje ndriçuese e levizshme
Para se të instaloni, filloni ose riparoni një produkt, duhet të shkëputni qarkun elektrik përkatës nga furnizimi. Këshillohet 
që të shkëputet siguruesi i qarkut të përshtatshëm ose, nëse nuk dihet, të shkëputen siguruesit e konsumatorit të numruesit.
Lidhja e qarkut të rrjetit zbatohet nëpërmjet një blloku terminal. Pajisja ndriçuese nuk ka një bllok terminal rrjeti. Blloku 
terminal dhe lidhja që rekomandohen: me vidha ose morseta, të shkëputura. Klasi II i mbrojtjes, numri i poleve: 2 x 1, 
tensioni nominal 400V. zona nominale e pjesës së kryqëzimit të lidhjes: 2,3 mm2, tel i zhveshur në fund: 8 mm, max. Intalimi, 
montimi dhe vënia në shërbim duhet të kryhet vetëm nga një ekspert. 
Teli izolues i gomës H05RN-F 3x1 mm2 duhet të përdoret për lidhjen e ndriçuesit me energjinë elektrike. Ndriçuesi duhet të 
montohet dhe instalohet vetëm nga një ekspert i kualifikuar.
Kur të montohen pajisjet ndriçuese duhet të përdoret skica bashkëngjitur.
Përpara se të ndërroni poçin, ju lutemi shkëputeni qarkun nga tensioni.
Z: Kablli fleksibël i jashtëm nuk duhet të ndërrohet.
Vetëm një burim drite me performancë maksimale dhe e llojit të treguar në etiketën e të dhënave dhe rreth prizës mund të 
përdoren për produktin.
Sigurohuni që pajisja ndriçuese të jetë e fiksuar mirë në tokë me shtyllën e saj. Paralajmërim: fundi i mprehtë i shtyllës mund 
të shkaktojë lëndime!
Mos e lini ndriçuesin pa mbikëqyrje gjatë funksionimit.
Sigurohuni që kablli i jashtëm fleksibël të mos vendoset në një mënyrë që paraqet rrezik aksidenti dhe që të jetë i siguruar 
siç duhet.
Prodhuesi nuk do të mbajë përgjegjësi për dëmtimet e rastësishme apo aksidentet që rrjedhin nga lidhja apo përdorimi jo-
standard.
Nëse do të keni probleme me vënien në punë apo funksionimin, kontaktoni me një inxhinier elektrik të kualifikuar.
Mos e pastroni pajisjen ndriçuese me detergjentë apo materiale gërryese dhe shmangni kontaktin e lëngjeve me pjesët 
elektrike.
Produktet tona janë në përputhje me standardet europiane relative në çdo rast (EN 60598)
Llamba ngrohet gjatë përdorimit. Mbajeni larg fëmijëve të vegjël dhe kafshëve shtëpiake.
Simboli për hedhjen e mbeturinave ndaras do të thotë se produkti duhet të hidhet veçmas, pra nuk mund të hidhet në të njëjtin 
kontejner me mbeturinat komunale. Produkti i përdorur mund të përmbajë substanca, përzierje dhe përbërës të rrezikshëm 
që mund të ndotin ambientin dhe si pasojë të rrezikojnë shëndetin dhe jetën e njeriut. Nuk mund të hidhet si mbeturina 
komunale të paklasifikuara.

Importuesi: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Vendi i origjinës: Kina
Për më shumë informacion, ju lutemi vizitoni www.rabalux.com.
 Përshkrimi i detajuar i shenjave të shfaqura në ambalazh është i disponueshëm në faqen www.rabalux.com.

BE  - ІНСТРУКЦЫІ ПА ЭКСПЛУАТАЦЫІ ДЛЯ СВЯЦІЛЬНІ! 
Для вашай бяспекі зманціруйце свяцільню і ўвядзіце яе ў дзеянне з дапамогай гэтых інструкцый. Захавайце гэтыя 
інструкцыі. Знайдзіце малюнкі на прадукце, на пашпартнай таблічцы прадукту і ў інструкцыях, і адзначце для сябе 
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папераджальныя тэксты.
Гэты прадукт можна выкарыстоўваць як у памяшканні, так і на вуліцы.
Пераносная свяцільня.
Перад устаноўкай, запускам ці рамонтам прадукту неабходна адключыць адпаведную электрычную схему ад 
жывення. Рэкамендуецца адключэнне аўтамата адпаведнай схемы ці, калі гэта невядома, адключэнне аўтаматаў 
лічыльніка патрэбы.
Падлучэнне да электрасеткі праводзіцца праз размеркавальную каробку. Свяцільня не мае ўласнай размеркавальнай 
каробкі. Рэкамендаваная размеркавальная каробка і падлучэнне: шрубавы або пружынны клямар, непрымацаваны, 
ІІ клас забеспячэння, колькасць полюсаў: 2 х 1, намінальнае напружанне: 400В, намінальнае папярочнае сячэнне 
провада: 2,3 мм2, зачышчаны канец: 8 мм, макс. Усталяванне, мантаж і падключэнне павінны праводзіцца толькі 
экспертам.
Для падлучэння свяцільні да крыніцы сілкавання неабходна выкарыстоўваць правады H05RN-F 3x1 мм2 з гумавай 
ізаляцыяй. Свяцільню можа збіраць і манціраваць толькі кваліфікаваны спецыяліст.  
Калі мантуецца свяцільня, трэба карыстацца чарцяжом, што прыкладаецца.
Перад заменай лямпачкі адключы прыладу ад электрасеткі.
Z: Знешні гнуткі провад нельга замяняць на іншы.
Толькі крыніца святла з максімальнай выдайнасцю і таго тыпу, што пазначаны на пашпартнай таблічцы і каля 
электраразеткі, можа выкарыстоўвацца ў прадукце.
Пераканайцеся, што свяцільня надзейна замацавана ў зямлі з дапамогай свайго шыпа. Папярэджанне: востры канец 
шыпа можа выклікаць траўму!
Не пакідайце свяцільню без нагляду падчас працы.
Пераканайцеся, што гнуткі знешні кабель не размешчаны такім чынам, каб ствараць рызыку няшчаснага выпадку, і 
што ён надзейна замацаваны.
Вытворца не нясе адказнасці за выпадковыя пашкоджанні або няшчасныя выпадкі, што адываюцца праз 
нестандартнае падлучэне і выкарыстанне.
Калі вы маеце праблемы з падключэннем або працай прадукту, звярніцеся да кваліфікаванага электрыка.
Не ачышчайце свяцільню з дапамогай чысцячых сродкаў і абразіўных матэрыялаў і пазбягайце кантакту электрычных 
кампанентаў з вадкасцямі.
Нашая прадукцыя адпавядае патрэбным еўрапейскім стандартам у кожным выпадку (EN 60598)
Падчас працы лямпа награваецца. Не падпускайе блізка да яе дзяцей і хатніх жывёл.
Знак раздзельнага збору адходаў азначае, што прадукт трэба збіраць асобна, г.зн. што яго нельга змяшчаць у адзін 
кантэйнер з гарадскімі адходамі. Прадукт, які выкарыстоўваецца, можа ўтрымліваць небяспечныя рэчывы, сумесі і 
кампаненты, якія могуць забруджваць навакольнае асяроддзе і, адпаведна, пагражаць здароўю і жыццю чалавека. Яго 
нельга ўтылізаваць як несартаваныя гарадскія адходы.

Імпарцёр: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Месца паходжання: Кітай
Для дадатковай інфармацыі, калі ласка, наведайце www.rabalux.com.
Падрабязны апісанне маркіравак, пазначаных на пакаванні, даступнае на вэб-сайце www.rabalux.com.

DA  - BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR! 
For din sikkerhed, skal du montere og sætte lysarmaturet i drift, baseret på instruktionerne. Opbevar disse instruktioner. 
Identificer tegningerne på produktet, på produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag højde for advarselsteksterne.
Produktet egner sig både til indendørs og udendørs brug.
Bærbart lysarmatur.
Før installation, idriftsættelse eller reparation af et produkt skal den relevante elektriske kreds frakobles fra strømforsyningen. 
Det anbefales at slukke for den relevante kredssikring eller, hvis det ikke er kendt, slukke for forbrugsmålerens sikringer.
Kredsløbets forbindelse gennemføres via en terminalblok. Lampearmaturet indeholder ikke en terminalblok. Den anbefalede 
terminalblok og forbindelse: skruetype eller fjederklemme, ikke stationær, Klasse II beskyttelsesniveau, antal poler: 2 x 
1, nominel spænding: 400V, forbindelsens nominelle tværsnitsområde: 2,3 mm2, afisoleret ledningsende: 8 mm, max. 
Installation, montering og idriftsættelse må kun foretages af en ekspert.
H05RN-F 3x1 mm2 gummisolerede ledninger skal anvendes til at tilslutte lysarmaturet til strømforsyningen. Lysarmaturet 
må kun monteres og installeres af en kvalificeret ekspert.
 Den vedlagte tegning skal bruges når lysarmaturet monteres.
Inden du udskifter pæren, bedes du udløse kredsløbet fra spændingen.
Z: Det ydre fleksible kabel må ikke ombyttes.
Kun en lyskilde med maksimal ydelse og af den type, der er angivet på typeskiltet og omkring stikket kan anvendes til 
produktet.
Sørg for, at armaturet er forsvarligt fastgjort i jorden med sin spids. Advarsel: den spidse ende af jordspyddet kan forårsage 
skader!
Lad ikke armaturet være uden opsyn under drift.
Sørg for, at det fleksible udendørskabel ikke er placeret på en måde, der udgør en ulykkesrisiko, og at det er korrekt fastgjort.
Producenten er ikke ansvarlig for tilfældige skader eller ulykker der er opstået på grund af ikke-standard forbindelser og 
anvendelse.
Hvis du har problemer med at sætte produktet i drift eller betjeningen, skal du kontakte en kvalificeret elektriker.
Lysarmaturet må ikke rengøres med rengøringsmidler eller slibematerialer, og undgå kontakt med væsker eller elektriske 
dele.
Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europæiske standarder i hvert enkelt tilfælde (EN 60598)
Lampen varmer op under drift. Den skal holdes væk fra små børn og kæledyr.
Symbolet for separat affaldsindsamling betyder, at produktet skal afhentes separat, det vil sige, at det ikke kan lægges i 
samme beholder med kommunalt affald. Det anvendte produkt kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, der 
kan forurene miljøet og som følge heraf, bringe menneskers sundhed og liv i fare. Det kan ikke bortskaffes som usorteret 
husholdningsaffald.

Importør: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Oprindelsessted: Kina
Du kan få flere informationer på www.rabalux.com.
Den detaljerede beskrivelse af mærkningerne angivet på emballagen er tilgængelig på hjemmesiden www.rabalux.com.

EL  - ΟΔΗΓΊΕΣ ΧΡΉΣΗΣ ΚΑΙ ΧΕΙΡΙΣΜΟΎ ΓΙΑ ΦΩΤΙΣΤΙΚΌ! 
Για την ασφάλειά σας, τοποθετήστε και θέστε σε λειτουργία το φωτιστικό με βάση τις οδηγίες. Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες. 
Ταυτοποιήστε τα σχεδιαγράμματα στο προϊόν, στην πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών και στις οδηγίες και λάβετε υπόψη 
τα προειδοποιητικά κείμενα.
Το προϊόν είναι κατάλληλο για χρήση σε εσωτερικό και εξωτερικό χώρο.
Φορητό φωτιστικό.
Πριν από την εγκατάσταση, την ενεργοποίηση ή την επισκευή ενός προϊόντος, πρέπει να αποσυνδεθεί το αντίστοιχο 
ηλεκτρικό κύκλωμα από την τροφοδοσία. Συνιστάται η απενεργοποίηση του αντίστοιχου ασφαλειοδιακόπτη ή, αν δεν είναι 
γνωστό, η απενεργοποίηση των ασφαλειών του μετρητή κατανάλωσης.
Η σύνδεση με το ηλεκτρικό δίκτυο πραγματοποιείται μέσω κλέμας. Το φωτιστικό δεν περιέχει κλέμα τροφοδοσίας. 
Συνιστώμενη κλέμα και σύνδεση: βιδωτή ή ελατηριωτή, μη στερεωμένη. Κλάση προστασίας ΙΙ, αριθμός πόλων: 2 × 
1, ονομαστική τάση: 400V, ονομαστική διατομή της σύνδεσης: 2,3 mm², μήκος απογύμνωσης καλωδίου: έως 8 mm. Η 
εγκατάσταση, τοποθέτηση και θέση σε λειτουργία πρέπει να γίνουν από ειδικό τεχνίτη.
Το φωτιστικό μπορεί να συνδεθεί στο δίκτυο με καλώδιο H05RN-F 3×1 mm2 με μόνωση από ελαστικό. Η τοποθέτηση και 
θέση σε λειτουργία του φωτιστικού πρέπει να γίνει από πιστοποιημένο ηλεκτρολόγο!
Η τοποθέτηση των φωτιστικών να γίνει σύμφωνα με το συνημμένο σχεδιάγραμμα.
Πριν αλλάξετε τον λαμπτήρα, θέστε το κύκλωμα εκτός τάσης.
Ζ: Το εξωτερικό εύκαμπτο καλώδιο δεν πρέπει να αντικατασταθεί.
Μόνο μια πηγή φωτισμού της μέγιστης απόδοσης και του τύπου που αναγράφεται στην πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών 
και δίπλα στην υποδοχή μπορεί να χρησιμοποιηθεί για το προϊόν.
Βεβαιωθείτε ότι το φωτιστικό είναι σταθερά στερεωμένο στο έδαφος με το καρφί του. Προειδοποίηση: το μυτερό άκρο του 
πασσάλου μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό!
Μην αφήνετε το φωτιστικό χωρίς επίβλεψη κατά τη λειτουργία.
Βεβαιωθείτε ότι το εύκαμπτο εξωτερικό καλώδιο δεν είναι τοποθετημένο με τρόπο που να ενέχει κίνδυνο ατυχήματος και 
ότι είναι σωστά στερεωμένο.
Ο κατασκευαστής δεν φέρει ευθύνη για τυχόν ζημιές ή ατυχήματα που προκαλούνται από ακατάλληλη σύνδεση και χρήση.
Αν αντιμετωπίζετε προβλήματα με τη θέση σε λειτουργία ή τη λειτουργία, συμβουλευτείτε έναν πιστοποιημένο ηλεκτρολόγο.
Μην καθαρίζετε το φωτιστικό με απορρυπαντικά και υλικά τριψίματος και αποφεύγετε την επαφή υγρών με τα ηλεκτρικά 
μέρη.
Τα προϊόντα μας πληρούν τις σχετικές ευρωπαϊκές προδιαγραφές σε κάθε περίπτωση).
Το φωτιστικό ζεσταίνεται όταν λειτουργεί. Κρατάτε το μακριά από μικρά παιδιά και κατοικίδια.
Το σύμβολο για τη χωριστή συλλογή απορριμμάτων σημαίνει ότι το προϊόν πρέπει να συλλέγεται χωριστά, δηλαδή δε μπορεί 
να τοποθετηθεί στον ίδιο κάδο με τα οικιακά - δημοτικά απορρίμματα. Το χρησιμοποιούμενο προϊόν ενδέχεται να περιέχει 
επικίνδυνες ουσίες, μείγματα και συστατικά που ενδέχεται να μολύνουν το περιβάλλον και κατά συνέπεια να θέσουν σε 
κίνδυνο την ανθρώπινη υγεία και ζωή. Δεν μπορεί να απορριφθεί ως μη διαχωρισμένα δημοτικά απορρίμματα.

Εισαγωγέας: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Τοποθεσία Προέλευσης: Κίνα
Για περισσότερες πληροφορίες, μπορείτε να επισκεφτείτε το www.rabalux.com.
Η λεπτομερής περιγραφή των σημάνσεων που αναγράφονται στη συσκευασία είναι διαθέσιμη στην ιστοσελίδα www.
rabalux.com.

KA  - სანათი არმატურის გამოყენების და ექსპლუატაციის წესები. 
თქვენი უსაფრთხოებიდან გამომდინარე სანათი არმატურის დამონტაჟება და ექსპლუატაციაში 
შეყვანა უნდა მოხდეს ინსტრუქციების შესაბამისად. შეასრულეთ ეს ინსტრუქციები. იპოვეთ ნახაზები 
პროდუქტზე, პროდუქტის ძირითადი მონაცემების ფურცელზე და ინსტრუქციებში და გაითვალისწინეთ 
გამაფრთხილებელი ტექსტი.
პროდუქტის გამოყენება შეიძლება როგორც შიგნით, ასევე გარეთაც.
მოძრავი სანათური არმატურა
პროდუქტის დაყენება, გააქტიურება ან შეკრების წინ შეუძლებელია ადეკვატური ელექტრო მარშრუტი 
დამოუშვებლობიდან გამორთული იყოს. რეკომენდაციად იგივე საკითხების ავტომატური ჩათვლითის 
გამორთვაა, ანუ, თუ არაადეკვატურია, დამოუშვებლობის ჩათვლის ჩათვლილების გამორთვა.
დენის ძირითადი წრედის შეერთება ხორციელდება ელსადენის ბუნიკის კოლოფიდან. ლამპის არმატურა 
არ შეიცავს ქსელის კლემას ბლოკს. რეკომენდირებული ბლოკები და შეერთებები: ხრახნისებრი ან 
ზამბარიანი მომჭერი, დაუფიქსირებელი,  II კლასის დაცვა, პოლუსების რაოდენობა 2 x 1, ნომინალური 
ძაბვა: 400 ვოლტი; შეერთების ნომინალური კვეთი: 2,3მმ2; არაიზოლირებული სადენის ბოლო: 8მმ მაქს. 
დამონტაჟება, აწყობა და ექპლუატაციაში შეყვანა უნდა განხორციელდეს მხოლოდ ექსპერტის მიერ.
 საჭიროა H05RN-F 3x1 მმ2 რეზინის იზოლაციის მქონე ელექტროსადენები კვების წყაროსთან სანათის 
შესაერთებლად. სანათის აწყობა და დამონტაჟება უნდა განხორციელდეს კვალიფიცირებული ექსპერტის 
მიერ.
სანათი არმატურის დამონტაჟებისას გამოყენებულ უნდა იქნეს თან დართული ნახაზები.
ნათურის გამოცვლამდე, წრედი გამორთეთ ძაბვიდან.
Z: დაუშვებელია გარე ელასტიური კაბელის შეცვლა.
პროდუქტისთვის გამოიყენება მხოლოდ მაქსიმალური მწრამოებლობის, აგრეთვე მონაცემთა ფურცელზე 
და როზეტის გარშემო მითითებული ტიპის სინათლის წყარო.
დარწმუნდით, რომ სანათი მყარად არის დამაგრებული მიწაში თავისი წვეტიანი კარტuşით. 
გაფრთხილება: კარტuşის წვეტიანი ბოლო შეიძლება გამოიწვიოს დაზიანება!
არ დატოვოთ სანათი უმეთვალყურეოდ მუშაობისას.
დარწმუნდით, რომ გარე მოქნილი კაბელი არ არის მოთავსებული ისე, რომ წარმოქმნის უბედური 
შემთხვევის რისკს და რომ იგი სწორად არის დამაგრებული.
მწარმოებელი არ იქნება პასუხისმგებელი შემთხვევით დაზიანებასა და ავარიებზე, რომლებიც 
გამოწვეულია არასტანდარტული შეერთების ან გამოყენების შედეგად.
თუ გექყნებათ პრობლემები სანათურის ექსპლუატაციაში შეყვანისას ან მუშაობისას, დაუკავშირდით 
კვალიფიციურ ელექტრიკოსს.
არ გაწმინდოთ სანათი არმატურა სარეცხი ან სახეხი საშუალებებით და თავიდან აიცილეთ ელექტრო 
ნაწილებზე სითხეების მოხვედრა.
თითოეულ შემთხვევაში ჩვენი პროდუქტები აკმაყოფილბენ შესაბამის ევროპულ სტანდარტებს (EN 
60598)
ლამპა ცხელდება მუშაობისას. მოაშორეთ პატარა ბავშვებს და ცხოველებს.
ნარჩენების ცალკე შეგროვების სიმბოლო ნიშნავს, რომ პროდუქტი ცალკე უნდა შეგროვდეს, ანუ ის 
არ შეიძლება მოთავსდეს იმავე კონტეინერში მუნიციპალურ ნარჩენებთან ერთად. გამოყენებული 

პროდუქტი შეიძლება შეიცავდეს საშიშ ნივთიერებებს, ნარევებსა და კომპონენტებს, რომლებმაც 
შეიძლება დააბინძურონ გარემო და, შესაბამისად, საფრთხე შეუქმნან ადამიანის ჯანმრთელობასა და 
სიცოცხლეს. არ შეიძლება მისი გადაყრა, როგორც დაუხარისხებელი მუნიციპალური ნარჩენი.

იმპორტიორი: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. წარმოშობის ადგილი: ჩინეთი
მეტი ინფორმაციისთვის, გთხოვთ ეწვიეთ www.rabalux.com.
 ჩამონათვალის მიმართულებების დეტალური აღწერა, რომელიც პაკეტზე გამოყენებულია, 
ხელმისაწვდომია www.rabalux.com საიტზე.

NO  - BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR! 
For din egen sikkerhet, monter og sett lysarmaturen i drift basert på instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser 
tegningene på produktet, på produktdataskiltet og i bruksanvisningen, og ta advarselstekstene i betraktning.
Produktet er egnet både for innvendig og utvendig bruk.
Bærbart lysarmatur.
Før installasjon, igangsetting eller reparasjon av et produkt må den relevante elektriske kretsen kobles fra strømforsyningen. 
Det anbefales å slå av den relevante kretsens sikring eller, hvis det er ukjent, slå av forbruksmålerens sikringer.
Tilkobling til strømnettet utføres via en koblingsklemme. Armaturen inneholder ikke en terminalblokk. Anbefalt 
terminalblokk og tilkobling: skrue-type eller fjærklemme, bevegelig, Klasse II av beskyttelse, antall poler: 2 x 1, rangert 
spenning: 400 V, nominelt tverrsnittområde for koblingen: 2,3 mm2, strippet ledningsende: 8 mm, maks. Installasjon, 
montering og idriftsettelse må kun utføres av en ekspert.
Gummiisolert kabling H05RN-F 3x1 mm2 må benyttes for lysarmaturtilkoblingen til strømforsyningen. Lysarmaturen må 
kun monteres og installeres av en kvalifisert fagmann.
 Den vedlagte tegningen må brukes når lysarmaturene er montert.
Frakoble spenningen på kretsen før du skifter pæren.
Z: Den ytre fleksible ledningen må ikke byttes.
Bare en lyskilde av maksimal ytelse og av den type som er angitt i dataskiltet og rundt sokkelen, kan benyttes for produktet.
Sørg for at armaturen er trygt festet i bakken med sin spiss. Advarsel: den spisse enden av jordspydet kan forårsake skade!
Ikke la armaturen stå uten tilsyn under bruk.
Sørg for at den fleksible utendørskabelen ikke er plassert på en måte som utgjør en ulykkesrisiko, og at den er riktig festet.
Produsenten skal ikke være ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk.
Ta kontakt med en kvalifisert elektriker om du skulle ha problemer med idriftsettelse eller drift.
Ikke rengjør lysarmaturen med vaskemidler eller skuremidler, og unngå kontakt mellom væsker og elektriske deler.
Våre produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)
Lampen blir varm nĺr pĺslĺtt. Hold den vekk fra smĺbarn og dyr.
Symbolet for adskilt avfallsinnsamling betyr at produktet må samles inn separat, det kan for eksempel ikke plasseres i 
samme beholder som husholdningsavfall. Det brukte produktet kan inneholde farlige substanser, blandinger og komponenter 
som kan forurense miljøet og dermed utsette menneskelig helse og liv for fare. Det kan ikke avhendes som usortert 
husholdningsavfall.

Importør: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Opprinnelsessted: Kina
Besøk gjerne www.rabalux.com for å få mer informasjon.
Den detaljerte beskrivelsen av merkene som vises på emballasjen er tilgjengelig på nettstedet www.rabalux.com.

IT  - ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI ILLUMINAZIONE! 
Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare l'apparecchio seguendo le istruzioni. Conservare le presenti istruzioni. Identificare i simboli 
presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e nelle istruzioni e rispettare le avvertenze.
Il prodotto è adatto all'uso interno ed esterno.
Apparecchio di illuminazione portatile.
Prima di installare, mettere in funzione o riparare un prodotto, è necessario disattivare il circuito elettrico corrispondente dall'alimentazione. 
Si consiglia di spegnere il fusibile del circuito corrispondente o, se sconosciuto, spegnere i fusibili del contatore di consumo.
Il collegamento al circuito di rete è implementato attraverso una morsettiera. La lampada non contiene una morsettiera di rete. 
Collegamento e morsettiera raccomandati: morsetto a vite o pinza a molla, non fissi, Classe di protezione II, numero di poli: 2 x 1, 
tensione nominale: 400V, area della sezione trasversale nominale del collegamento: 2,3 mm2, estremità del filo spelata per: 8 mm max. 
L'installazione, il montaggio e la messa in servizio devono essere effettuati solo da un tecnico esperto.
 Per collegare il dispositivo di illuminazione all’alimentazione elettrica, utilizzare cavi H05RN-F 3x1 mm2 con isolamento in gomma. Il 
dispositivo di illuminazione deve essere montato ed installato esclusivamente da un esperto qualificato.
Per il montaggio degli apparecchi di illuminazione, si dovrebbe fare riferimento al disegno allegato.
Prima di cambiare la lampadina, scollegare il circuito dall'alimentazione.
Z: il cavo flessibile esterno non deve essere sostituito. 
Per il prodotto può essere utilizzata una sorgente luminosa del tipo e con le prestazioni massime indicati sulla targa dati e attorno al 
portalampada.
Assicurarsi che il corpo illuminante sia saldamente fissato nel terreno con il proprio picchetto. Avvertenza: l’estremità appuntita del 
picchetto può causare lesioni!
Non lasciare il corpo illuminante incustodito durante il funzionamento.
Assicurarsi che il cavo flessibile esterno non sia posizionato in modo da costituire un rischio di incidente e che sia adeguatamente fissato.
Il produttore declina ogni responsabilità per danni imprevisti o incidenti derivanti da un collegamento e da un utilizzo anomali.
In caso di problemi di messa in funzione o di funzionamento, contattare un elettricista qualificato. 
Non pulire l'apparecchio di illuminazione con detergenti o materiali abrasivi ed evitare di porre i componenti elettrici a contatto con 
liquidi.
Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)
La lampada si riscalda durante l'utilizzo. Tenere lontano da bambini e animali domestici.
Il simbolo della raccolta differenziata significa che il prodotto deve essere raccolto separatamente, cioè non può essere messo nello 
stesso contenitore dei rifiuti urbani. Il prodotto utilizzato può contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che possono inquinare 
l'ambiente e quindi mettere in pericolo la salute e la vita delle persone. Non può essere smaltito come rifiuto urbano indifferenziato.

Importatore: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Luogo di origine: Cina
Per maggiori informazioni, visitare il sito www.rabalux.com.
La descrizione dettagliata dei marchi riportati sull'imballaggio è disponibile sul sito www.rabalux.com.

SV  -   ANVÄNDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FÖR ARMATUREN! 
För din egen säkerhet, montera och använd armaturen med hjälp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner. Identifiera ritningarna på 
produkten, på etiketten på produkten och i bruksanvisningen och ta varningstexterna i beaktande.
Produkten är lämplig för användning både inomhus och utomhus.
Bärbar armatur.
Innan du installerar, driftsätter eller reparerar en produkt måste den relevanta elektriska kretsen kopplas från strömförsörjningen. Det 
rekommenderas att stänga av den relevanta kretsens säkring eller, om det är okänt, stänga av förbrukningsmätarens säkringar.
Nätkretsanslutning genomförs genom en kopplingsplint. Lampans montering innehåller ingen huvudkopplingsplint. Rekommenderad 
plint och anslutning: skruvtyp eller fjäderklämma, ofixerade, klass II skydd, antal poler: 2 x 1, märkspänning: 400V, nominell 
tvärsnittsarea för anslutningen: 2,3 mm2, skalad kabelände: 8 mm, max. Installation, montering och idrifttagande får endast utföras av 
expert.
H05RN-F 3x1 mm2 gummiisolerad kabelledning måste användas för nätanslutning av lampan. Montering och installation av lampan 
får utföras bara av kvalificerad specialist.
 Bifogad ritning ska användas när armaturerna är monterade.
Innan du byter glödlampa, vänligen släpp kretsen från spänningen.
Z: Den yttre flexibla kabeln får inte bytas.
Endast en ljuskälla med maximal prestanda och av den typ som anges på dataplåten och runt uttaget kan användas för produkten.
Se till att armaturen är ordentligt förankrad i marken med sin spets. Varning: den spetsiga änden av markspettet kan orsaka skador!
Lämna inte armaturen utan tillsyn under drift.
Säkerställ att den flexibla utomhuskabeln inte är placerad så att den utgör en olycksrisk och att den är ordentligt fastsatt.
Tillverkaren kan inte hållas ansvarig för tillfälliga skador eller olyckor som uppstår från anslutning och användning som avviker från 
standard.
Om du har problem med idrifttagning, kontakta en behörig elektriker.
Rengör inte armaturen med rengöringsmedel eller slipande material och undvika kontakt med vätskor med elektriska delar.
Våra produkter uppfyller för varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)
Under verksamheten skall lyktan sig uppvärma. Hålla fjärran från barn och husdjur.
Symbolen för separat avfallsinsamling betyder att produkten ska samlas in separat, det innebär att den kan inte placeras i samma 
avfallsbehållare som hushållsavfall. Den förbrukade produkten kan innehålla farliga ämnen, blandningar och komponenter som kan 
förorena miljön och därmed äventyra människors hälsa och liv. Den kan inte bortskaffas som osorterat hushållsavfall.
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TR  - LAMBA IÇIN KULLANIM VE ÇALIŞTIRMA TALIMATLARI! 
Güvenliğiniz için, lambayı talimatlara uygun olarak monte edin ve çalıştırın. Bu talimatları saklayın. Ürünün, ürünün bilgi levhasının ve 
talimatların üzerindeki çizimleri tanımlayın ve uyarı yazılarını dikkate alın.
Ürün, hem bina içi hem de bina dışı kullanım için uygundur. 
Portatif lamba armatürü
Bir ürünü kurmadan, devreye almadan veya onarımını yapmadan önce ilgili elektrik devresini güç kaynağından ayırmak gereklidir. İlgili 
devrenin sigortasını kapatmak veya bilinmiyorsa tüketim ölçerinin sigortalarını kapatmak önerilir.
Elektrik şebekesi devre bağlantısı, bir bağlantı kutusu ile yapılmaktadır. Lamba, bir elektrik şebekesi bağlantı kutusu içermez. Tavsiye 
edilen bağlantı kutusu ve bağlantı: vidalı ya da yaylı kelepçe, sabitlenmemiş, Sınıf II üretim, kutup sayısı: 2 x 1, nominal gerilim: 400V, 
bağlantının nominal kesit alanı: 2,3 mm2, sırılmış tel ucu: 8 mm, maks. Kurulum, monte ve ilk çalıştırma sadece bir uzman tarafından 
yapılmalıdır. 
 H05RN-F 3x1 mm2 kauçuk yalıtımlı kablo ışık armatürünün güç kaynağına bağlantısı için kullanılmalıdır. Işık armatürü sadece kalifiye 
uzman tarafından kurulup monte edilebilir.
Lamba monte edilirken ekteki çizim kullanılmalıdır. 
Ampulü değiştirmeden önce lütfen devrenin gerilim bağlantısını kesin. 
Z: Dıştaki bükülgen kablo değiştirilmemelidir. 
Sadece maksimum performanstaki ve bilgi levhasında ve prizin etrafında gösterilen türdeki bir ışık kaynağı ürün için kullanılabilir. 
Armatürün sivri kazığı ile yere sağlam bir şekilde sabitlendiğinden emin olun. Uyarı: kazığın sivri ucu yaralanmaya neden olabilir!
Armatür çalışırken gözetimsiz bırakmayın.
Esnek dış kablonun kazaya neden olabilecek şekilde yerleştirilmediğinden ve düzgün şekilde sabitlendiğinden emin olun.
Üretici, standarda uymayan bağlantı ve kullanımdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da kazalardan sorumlu olmayacaktır. 
Çalıştırmaya başlama ya da çalıştırma ile ilgili herhangi bir sorununuz varsa, kalifiye bir elektrikçi ile görüşün. 
Sıvıların elektrikli parçalara temasını önlemek için, lambayı deterjanlarla ya da aşındırıcı maddelerle temizlemeyin. 
Ürünlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarına uymaktadır (EN 60598). 
Kullanım sırasında lamba ısınır. Küçük çocuklardan ve evcil hayvanlardan uzak tutunuz. 
Ayrı atık toplama sembolü, ürünün ayrı olarak toplanması gerektiği anlamına gelir, yani belediye atıkları ile aynı çöp kutusuna 
koyulamaz. Kullanılan ürün, çevreyi kirletebilecek, dolayısıyla da insan sağlığını ve hayatını tehlikeye atabilecek tehlikeli maddeler, 
karışımlar ve bileşenler içerebilir. Ayrıştırılmamış belediye atığı olarak atılamaz.
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AZ  -   ÇIRAĞIN ISTIFADƏSI VƏ ONA QULLUQ ÜZRƏ TƏLIMAT! 
Öz şəxsi təhlükəsziliyiniz üçün sizdən çırağı təlimata uyğun olaraq quraşdırmaq və qoşmaq xahiş olunur. Təlimatı saxlayın. Çırağın 
üzərində, onun texniki məlumatlar cədvəlində və istifadəçi təlimatında göstərilmiş cizgilər ilə tanış olun. Xəbərdaredici mətnləri nəzərə 
alın.
 Çıraq otaqda və ya açıq havada istifadə üçün nəzərdə tutulub.
Daşınan çıraq
Bir məhsulu quraşdırmadan, işə salmadan və ya təmir etmədən əvvəl müvafiq elektrik devrini enerjidən ayırmalısınız. Müvafiq dövrənin 

sığortasını söndürmək və ya məlum deyilsə, istifadəçi sayğacının sığortalarını söndürmək məsləhət görülür.
 Elektrik şəbəkəyə qoşulma klem qəlibi vasitəsi ilə həyata keçirilir. Çırağın dəstinə klem qəlibi daxil deyil; tövsiyə olunan klem qəlibi 
və qoşulma; vintli və ya yay üzərində, bərkidilməmiş, elektrik cərəyandan müdafiə sinfi II, qütblərin sayı: 2 × 1, nominal gərginlik 400 
V, qoşulmanın nominal en kəsiyi sahəsi; 2.3 kv.mm, açıq sahənin uzunluğu: 8 mm. quraşdırılma, montaj  və qoşulma yalnız mütəxəssis 
tərəfindən aparılmalıdır!
Çırağın elektrik şəbəkəsinə qoşulması üçün H05RN-F 3x1 mm2 rezin izolyasiyalı naqildən istifadə olunmalıdır. Çıraq yalnız səriştəli 
mütəxəssis tərəfindən yığılıb və quraşdırıla bilər.
Çırağı əlavə olunmuş cizgi vasitəsilə yığmaq olar
 İşıq mənbəyinin əvəzlənməsindən öncə verilmiş elektrik şəbəkəni ayırın.
Z:  Xarici elastik kabel dəyişilməməlidir.
Yalnız gücü və növü texniki məlumat cədvəlində və patronların yaxınlığında göstərilmiş işıq mənbələrindən istifadə edin.
İşıqlandırma qurğusunun sivri dirəklə yerə möhkəm bərkidildiyindən əmin olun. Xəbərdarlıq: dirəyin ucu xəsarət yetirə bilər!
İşıqlandırma işləyərkən onu nəzarətsiz buraxmayın.
Əmin olun ki, elastik xarici kabel qəzaya səbəb ola biləcək şəkildə yerləşdirilməyib və düzgün şəkildə sabitləşib.
 İstehsalçı  qeyri-standart qoşulma və ya istifadədən qaynaqlanan zədələrə və ya qəzalara görə məsuliyyət daşımır.
Qoşulma və ya istismarla əlaqəli problemlər yarananda müxətəssisə müraciət edin.
Çırağı yuyucu və cilalayıcı maddələrlə təmizləməyin və elektrik hissələrin üzərinə mayenin daxil olmasına yol verməyin.
Bizim məhsulumuz bütün hallarda avropa standartlarının tələblərinə cavab verir (EN 60598)
 İstismar zamanı çıraq qızır. Çırağı körpələr və ev heyvanlarından uzaq yerdə saxlayın.
Tullantıların ayrıca yığılması simvolu o deməkdir ki, məhsul ayrıca yığılmalıdır, yəni məişət tullantıları ilə eyni qaba yerləşdirilə bilməz. 
İstifadə olunan məhsulun tərkibində ətraf mühiti çirkləndirə və nəticədə insan sağlamlığına və həyatına təhlükə yarada bilən təhlükəli 
maddələr, qarışıqlar və komponentlər ola bilər. Onu çeşidlənməmiş məişət tullantıları kimi atmaq olmaz.
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BS  - UPUTSTVA ZA KORIŠTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM! 
Zbog vaše sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sačuvajte ova uputstva. 
Identificirajte šeme na proizvodu, na pločici proizvoda s podacima i u uputstvima i pridržavajte se napisanih upozorenja.
Proizvod je prikladan i za unutrašnju i vanjsku upotrebu.
Prenosivo rasvjetno tijelo.
Prije nego što instalirate, stavite u pogon ili popravite proizvod, potrebno je isključiti odgovarajući električni krug iz 
napajanja. Preporučuje se isključivanje osigurača odgovarajućeg kruga ili, ako je nepoznat, isključivanje osigurača 
mjerača potrošnje.
Priključak na električnu mrežu ugrađen je putem priključnog bloka. Rasvjetno tijelo ne sadrži blok za električnu mrežu. 
Preporučeni priključni blok i priključak: tip sa šarafima ili sa spojnicom s oprugom, nefiksiran, II klasa zaštite, boj 
polova: 2x1, dozvoljeni napon: 400 V, nominalni poprečni presjek priključka: 2,3 mm2, oguljeni krajevi žice: 8 mm, max. 
Instaliranje, montiranje i puštanje u rad mora izvršiti samo stručna osoba.
H05RN-F 3x1 mm2 ožičenje izolirano gumom se mora koristiti za priključke rasvjetnog tjiela na napajanje. Rasvjetno 
tijelo smije sastaviti i postaviti isključivo kvalificirana osoba.
 Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba koristiti priložena skica.
Prije zamjene sijalice, isključite kolo sa napona.
Z: Vanjski fleksibilni kabl se ne smije mijenjati.
Proizvod može koristiti jedino izvor svjetlosti maksimalne snage i tipa naznačenog na pločici s podacima i oko grla.
Provjerite da li je svjetiljka sigurno učvršćena u tlo pomoću šiljka. Upozorenje: šiljati kraj šiljka može izazvati ozljede!
Nemojte ostavljati rasvjetno tijelo bez nadzora tijekom rada.
Provjerite da fleksibilni vanjski kabel nije postavljen na način koji predstavlja rizik od nesreće i da je pravilno osiguran.
Proizvođač neće snositi odgovornost za slučajna oštećenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog priključivanja i 
korištenja.
Ako budete imali bilo kakvih problema sa uključivanjem ili funkcioniranjem proizvoda, kontaktirajte kvalificiranog 
električara.
Nemojte čistiti rasvjetno tijelo deterdžentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt tekućine s električnim 
dijelovima.
Svi naši proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)
Tokom rada lampa se zagrijava. Držite je dalje od male djece i kućnih ljubimaca.
Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znači da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne može se stavljati u 
isti kontejner sa komunalnim otpadom. Korišteni proizvod može sadržavati opasne tvari, mješavine i komponente koje 
mogu zagaditi okoliš i posljedično ugroziti zdravlje i život ljudi. Ne može se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.
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LB  -   BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER! 
Fir Är Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a Betrib. Versuergt dës 
Instruktiounen. identifizéiert d'Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschëld vum Produkt an an den Instruktiounen a 
beuecht d'Warnhiwäiser.
D'Produkt ass souwuel intern an extern ze benotzen.
Drobare Beliichtungskierper.
Virun der Installatioun, Inbetribname oder Reparatur vun engem Produkt muss den entspriechende Stromkrees vun der 
Stromversuergung getrennt ginn. Et ass ze recommandéieren, den Sécherungsvollkommen vum entspriechende Krees 
auszeschalten oder, wann et onbekannt ass, d'Sécherungen vum Verbrachzähler.
D'Verbindung mam Stroumnetz erfollegt iwwer en Uschlossblock. De Luuchtekierper enthält keen Stroumnetzuschlossblock. 
Empfuelenen Uschlossblock oder Verbindung:Schrauftyp oder Fiederklamer, net befestegt, Klass-II-Schutz, Unzuel vu 
Polen: 2 x 1, Nennspannung: 400 V, Quierschnëttsberäich vum Nennuschloss: 2,3 mm2, Ofisoléiert Drotenn: 8 mm, max. 
Installatioun, Montage an Abetriibnam däerf nëmme vun engem Expert duerchgeféiert ginn.
Et mussen H05RN-F-3x1mm2-gummiisoléiert Kabele fir de Stroumuschloss vum Beliichtungskierper un 
d'Stroumversuergung benotzt ginn. De Beliichtungskierper däerf nëmme vun engem qualifizéierte Fachmann 
zesummegesat an installéiert ginn.
 Déi bäigefüügt Ofbildung sollt därbaants der Montage vum Beliichtungskierper benotzt ginn.
Virum wiessele vun der Bir de Stroumkreeslaf trennen.
Z: De baussechte flexibele Kabel däerf net getosch ginn.
Nëmmen eng Liichtquell vu maximaler Leeschtung a vum Typ, wéi en um Ugaabsschëld a ronderëm de Sockelen uginn 
ass, ka fir d'Produkt benotzt ginn.
Sief sécher, datt d’Luucht mat hirem Späicher fest am Buedem verankert ass. Warnung: D’Spëtz vum Späicher kann 
Verletzungen verursaachen!
Loosst d’Luucht net onbewoscht wärend hirem Betrib.
Sief sécher, datt de flexibele baussenzege Kabel net esou geluecht ass, datt e Gefor fir en Accident duerstellt, a korrekt 
geséchert ass.
Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder Gebrauch entstinn.
Sollt Dir Problemer mat der Installatioun oder dem Betrib vum Produkt hunn, da kontaktéiert w. e. g. e qualifizéierten 
Elektriker.
Botzt de Beliichtungskierper net mat Botz- oder Scheuermëttel a vermeit, datt d'Elektrodeeler mat Waasser a Beréierung 
kommen.
Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen europäesche Virschrëften (EN 60598)
D'Luucht erhëtzt sech därbaants dem Betrib. Haalt se vu klenge Kanner an Hausdéieren ewech.
D'Symbol fir getrennt Offallsammlung bedeit, dass den Produit getrennt gesammelt muss ginn, dat heescht et dierf net an 
deselwechte Container geheit ginn wei den Reschtoffall. Den benotzten Produit kann geféierlech Stoffer, Mëschungen an 
aner Elementer enthalen, déi d'Ëmwelt verschmotzen an soumat d'Gesondheet an d'Liewen vu Mënschen a Gefor setzen 
kënnen. Et dierf also net als onzortéierten Reschtoffall entsuergt ginn.
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NL  - GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR. 
Voor uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar de instructies. Bepaal 
de juiste diagrammen op het product, op het gegevensoverzicht en in de aanwijzingen en neem de waarschuwingen in acht.
Het product is geschikt voor gebruik binnenshuis en buitenshuis.
Draagbare lamparmatuur.
Voor het installeren, in bedrijf stellen of repareren van een product moet de betreffende elektrische kring worden 
losgekoppeld van de voeding. Het wordt aanbevolen om de zekering van de betreffende kring uit te schakelen of, indien 
onbekend, de zekeringen van de energiemeter uit te schakelen.
Bevestiging aan het electrisch netwerk zal met behulp van een serieel aansluitblok geschieden. Een dergelijk aansluitsteentje 
is niet bij de armatuur inbegrepen, het aanbevolen aansluitblok en het type aansluiting is: schroefbevestiging of klem, 
niet gefixeerd, II e klasse schokbeveiliging, 2-polig, nominaal voltage 400 volt, nominaal doorsnede van de aansluiting: 
2,5 mm2, max lengte van gestripte draden: 8 mm. De bevestiging van het seriele aansluitblokje, de montage van de 
lamparmatuur en de installatie ervan mogen alleen door een expert worden verricht!
Voor het verbinden aan het lichtnet dient een H05RN-F 3x1 mm2 rubberen isolatiedraad te worden gebruikt. Het 
assembleren en monteren van de lamparmatuur mag alleen door een vakman worden gedaan!
Bij het monteren van de lamparmatuur dient het bijgevoegde diagram te worden gebruikt.
Voor het verwisselen van de lamp dient de betrokken stroomkring te worden uitgeschakeld.
Z: De externe flexibele kabel kan niet worden vervangen.
Bij dit product mogen alleen lichtbronnen van het in het gegevensstaatje en bij de fittingen vermelde type en maximale 
vermogen worden gebruikt!
Zorg ervoor dat het armatuur stevig in de grond is bevestigd met de bijbehorende pin. Waarschuwing: het spitse uiteinde 
van de pin kan verwondingen veroorzaken!
Laat het armatuur niet onbeheerd achter tijdens gebruik.
Zorg ervoor dat de flexibele buitenkabel niet zodanig is geplaatst dat er gevaar voor een ongeluk bestaat en dat deze goed 
is vastgezet.
De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade die het gevolg is van ondeugdelijke 
aansluiting en gebruik.
Bij problemen aangaande installatie en gebruik, raadpleeg een expert.
Gebruik geen schoonmaak- of schuurmiddelen bij het reinigen van de lamparmatuur en vermijd dat vocht electrische 
delen kan bereiken.
Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).
De lamp warmt op tijdens gebruik. Houd kleine kinderen en huisdieren uit de buurt van de lamp.
Het symbool voor gescheiden afvalinzameling betekent dat het product gescheiden moet worden ingezameld, d.w.z. het 
mag niet samen met het gemeentelijk afval in dezelfde container worden geplaatst. Het gebruikte product kan gevaarlijke 
stoffen, mengsels en componenten bevatten die het milieu kunnen vervuilen en daardoor de menselijke gezondheid en het 
leven in gevaar kunnen brengen. Het mag niet als ongesorteerd gemeentelijk afval worden afgevoerd.
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GA  -   TREORACHA ÚSÁIDE AGUS OIBRIÚCHÁIN DON FHEISTIÚ SOLAIS!
 Ar mhaithe le do shábháilteacht, feistigh an feistiú solais agus cuir i bhfeidhm é de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na 
treoracha seo. Aithin na léaráidí ar an táirge, ar phláta sonraí na táirge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna foláirimh 
san áireamh.
Tá an táirge oiriúnach d'úsáid laistigh agus d'úsáid lasmuigh.
Feistiú solais iniompartha.
Roimh ​​an táirge a shuiteáil, a thosú nó a dheisiú, caithfear an ciorcad leictreacha ábhartha a díchóiméadú ón soláthar 
cumhachta. Molaimid an fusillis a bhaint as an gciorcad cuí nó, más eol do dhuine é, na fusillis ar an mbuíon mearbhála 

a mhúchadh.
Úsáidtear ceap teirminéil chun ceangail a dhéanamh den chiorcad príomhlíonra. Níl ceap teirminéil príomhlíonra san 
fheistiú lampa. Ceap teirminéil agus ceangal a mholtar: cineál-scriú nó clampa sprionga, neamhshuite, Aicme II cosanta, 
líon na bpol: 2 X 1, voltas rátáilte: 400V, achar ainmniúil trasghearrtha an cheangail: 2,3 mm2, ceann sreanga lomtha: 8 
mm, uas. Ná bíodh an fearas seo á shuiteáil, á fheistiú agus á chur i bhfeidhm ag duine nach saineolaí é.
Ní mór sreangú H05RN-F 3x1 mm2 atá inslithe le rubar a úsáid don nasc idir an feistiú solais agus an soláthar cumhachta. 
Ní mór saineolaí cáilithe a fháil chun an feistiú solais a chur le chéile agus a suiteáil.
 Níor cheart an léaráid cheangailte a úsáid agus an feistiú solais feistithe.
Sula n-athróidh tú an bolgán, bain an ciorcad den voltas le do thoil.
Z: Ná malartaíodh an cábla solúbtha lasmuigh.
Ní féidir foinse solais a úsáid don táirge ach ceann ar fheidhmíocht uasta den chineál atá léirithe ar an bplátaí sonraí thart 
timpeall an tsoicéid.
Déan cinnte go bhfuil an daingneán solais suiteáilte go daingean sa talamh lena spící féin. Rabhadh: d’fhéadfadh deireadh 
géar an spící gortú a chur faoi deara!
Ná fág an daingneán solais gan mhaoirseacht le linn oibríochta.
Déan cinnte nach bhfuil an cábla seachtrach solúbtha suite ar bhealach a chuireann riosca timpiste agus go bhfuil sé 
daingean.
Ní bheidh an táirgeoir faoi dhliteanas i leith damáistí teagmhasacha nó taismí mar gheall ar cheangal neamhchaighdeánach 
agus úsáid neamhchaighdeánach.
Má bhíonn aon fhadhb agat agus an feistiú solais á chur i bhfeidhm agat, déan teagmháil le leictreoir cáilithe.
Ná glan an feistiú solais le glantaigh ná le hábhair scríobacha agus seachain teagmháil idir leachtanna agus codanna 
leictreacha.
Cloíonn ár gcuid táirigí leis na caighdeáin Eorpacha a bhaineann leo i ngach gcás (EN 60598)
Bíonn an lampa á téamh agus é ag oibriú. Coimeád é ar shiúl ó leanaí óga agus ó pheataí.
Ciallaíonn an tsiombail do bhailiú dramhaíola ar leith go gcaithfear an táirge a bhailiú ar leithligh, m.sh. ní féidir é a 
chur sa choimeádán céanna le dramhaíl bhardasach. D'fhéadfadh substaintí, meascáin agus comhpháirteanna guaiseacha 
a bheith sa táirge a úsáidtear a d'fhéadfadh an comhshaol a thruailliú agus sláinte agus beatha an duine a chur i mbaol dá 
bharr. Ní féidir é a dhiúscairt mar dhramhaíl bhardasach neamhshaolta.
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IS  -   NOTKUNAR- OG STARFRÆKSLULEIÐBEININGAR FYRIR LJÓSASTÆÐI!
 Í öryggisskyni skal setja upp ljósastæðið og taka það í notkun samkvæmt leiðbeiningunum. Geymdu leiðbeiningarnar. 
Finndu teikningarnar á vörunni, á upplýsingaplötu vörunnar og í leiðbeiningunum og hafðu hliðsjón af viðvaranatextunum.
Nota má vöruna bæði innan- og utandyra.
Hreyfanlegt ljósastæði.
Fyrir uppsetningu, í gangsetningu eða viðgerð á vöru þarf viðkomandi rafhring að vera aftengdur frá rafmagni. Mælt er með 
að slökkva á öryggisbúnaði viðkomandi hringi eða, ef óþekkt, slökkva á öryggisbúnaði orkumælara.
Rafmagnstengingar fara í gegnum tengidós. Ljósastæði er ekki með tengidós. Ráðlagðar tengidósir og tengingar: skrúfu- eða 
gormaklemma, föst, verndarflokkur II, fjöldi skauta: 2 x 1, málspenna: 400V, málspenna á þversvæði tengingarinnar: 2,3 
mm2, hreinsaður vírendi: 8 mm, hám. Uppsetning, áfesting og taka í notkun má aðeins framkvæmd af fagmanni.
 Nota verður H05RN-F 3x1 mm2 gúmmíeinangraða víra til að tengja ljósastæðið við rafmagn. Aðeins fagmenn mega sjá um 
samsetningu og uppsetningu ljósastæðisins.
 Nota ætti meðfylgjandi teikningu við uppsetningu ljósastæðanna.
Áður en skipt er um peruna skalt taka spennu af rafrásinni.
Z: Ekki má skipta um ytri sveigjanlega kapalinn.
Aðeins má nota ljósgjafa samkvæmt þeirri hámarksgetu og gerð sem gefin er upp á upplýsingaplötunni og í kring um 
innstunguna.
Gakktu úr skugga um að ljósbúnaðurinn sé tryggilega festur í jörðu með broddi sínum. Viðvörun: oddhvassur endi spjótsins 
getur valdið meiðslum!
Ekki skilja ljósið eftir án eftirlits á meðan það er í gangi.
Gakktu úr skugga um að sveigjanlegi ytri kapallinn sé ekki settur þannig að hann valdi slysaáhættu og að hann sé rétt festur.
Framleiðandi ber ekki skaðabótaábyrgð á tilfallandi tjóni eða slysum af völdum tengingar og notkunar sem ekki er með 
hefðbundnum hætti.
Ef vandamál koma upp við uppsetningu eða notkun vörunnar skaltu hafa samband við rafvirkja.
Ekki þrífa ljósastæðið með hreinsiefnum eða sverfandi efnum og gættu þess að vökvi komist ekki í snertingu við rafhluta 
vörunnar.
Vörur okkar uppfylla viðeigandi Evrópustaðla í hverju tilviki (EN 60598)
Lampinn hitnar við notkun. Haltu honum fjarri litlum börnum og gæludýrum.
Táknið fyrir sérstaka sorphirðu þýðir að vörunni þarf að farga sérstaklega, þ.e.a.s. ekki er hægt að setja hana í sama ílát og 
heimilissorp. Varan sem notuð er getur innihaldið hættuleg efni, blöndur og efnisþætti sem geta mengað umhverfið og þar af 
leiðandi stofnað heilsu manna og lífi í hættu. Ekki er hægt að farga vörunni með óflokkuðu sorpi sveitarfélagins.
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CA  -   INSTRUCCIONS D'ÚS I FUNCIONAMENT DE LES LÀMPADES! 
Per la seva seguretat, instal·li i utilitzi les làmpades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions. Identifiqui els 
dibuixos del quadre de botons del producte i els esquemes de les instruccions i tingui en compte els textos d'advertència.
Aquest producte es pot utilitzar tant a l'interior com a l'exterior.
Làmpada portàtil.
Abans d'instal·lar, posar en marxa o reparar un producte, cal desconnectar el circuit elèctric corresponent de la font 
d'alimentació. Es recomana apagar el fusible del circuit corresponent o, si és desconegut, apagar els fusibles del comptador 
de consum.
Les connexions del circuit s'han realitzat a través d'un bloc de connexió.  La làmpada no conté cap endoll múltiple de 
connexió de terminals de born. Connexió recomanada del bloc de connexions: amb cargols o tapa de tancament a pressió, 
sense fixació, protecció classe 2, número de pols:  2 x 1, voltatge nominal: 400V, àrea de connexió de secció nominal:  2,3 
mm2, extrem pelat del cable: màxim 8 mm. La instal·lació, la col·locació i posada al punt només la pot dur a terme un 
especialista. 
En les connexions amb el subministrament elèctric. cal utilitzar cables amb aïllament de goma H05RN-F 3x1 mm². La 
làmpada només pot ser muntada i instal•lada per un expert qualificat.   
 Tingui en compte l'esquema adjunt quan instal·li la làmpada.
Abans de canviar la bombeta, si us plau, desendolli la làmpada. 
Z: El cable flexible extern no s'ha de substituir.
Només es pot instal·lar un tipus de bombeta d'alt rendiment i del tipus indicat a l'etiqueta al costat de l'endoll.
Assegureu-vos que el llum està ben fixat al sòl amb el seu punxó. Advertiment: l’extrem punxegut del punxó pot causar 
lesions!
No deixeu el llum sense supervisió durant el funcionament.
Assegureu-vos que el cable exterior flexible no estigui col·locat de manera que suposi un risc d’accident i que estigui 
correctament assegurat.
El fabricant no es responsabilitza de cap dany indirecte o accident causat per un ús o instal·lació inadequat.
Si té problemes amb la instal·lació o el funcionament del producte, si us plau, posi's en contacte amb un lampista qualificat.
No netegi la làmpada amb detergents ni materials corrosius i eviti el contacte de líquids amb les parts elèctriques.
Els nostres productes s'ajusten als estàndards europeus pertinents (EN 60598)
La làmpada s'escalfa mentre està encesa. Mantingui-la allunyada d'infants i animals de companyia. 
El símbol de la recollida selectiva de residus vol dir que el producte s’ha de recollir per separat, per exemple no es pot posar 
al mateix contenidor que els residus normals. El producte utilitzat pot contenir substàncies perilloses, barreges i components 
que poden contaminar el medi ambient i, per tant, posar en perill la salut i la vida humanes. No es pot eliminar com qualsevol 
altre residu normal.
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MT  -  STRUZZJONIJIET DWAR L-UŻU U T-TĦADDIM TA' FITTING TAD-DAWL!
 Għas-sigurezza tiegħek, immonta u ħaddem il-fitting tad-dawl skond l-istruzzjonijiet. Żomm dawn l-istruzzjonijiet. Identifika 
d-disinni fuq il-prodott, fuq il-pjanċa tad-dejta tal-prodott, u fl-istruzzjonijiet u agħti kas it-testi ta' twissija. 
Il-prodott huwa adattat kemm għall-użu fuq ġewwa kif ukoll fuq barra.
Fitting tad-dawl li jinġarr.
Qabel tinstalla, tattiva jew tirrepara prodott, huwa neċessarju li tiġbed il-ċirkwit elettriku korrispondenti mill-forniment. 
Jirrikmandat li tnaqqas is-sikurità tal-ċirkwit korrispondenti jew, jekk ma tafx, it-tneħħija tas-sikurità tal-kuntatur tal-konsum.
Il-konNnessjoni maċ-ċirkwit tal-mains hija implimentata permezz ta' blokk terminali. Il-fitting tal-lampa ma fihiex block 
terminali tal-mains. Blokk terminali u konnessjoni rakkomandati: klamp bil-kamin jew bil-molla, mhux marbut, Klassi II 
tal-protezzjoni, numru ta'  poles: 2 x 1, vultaġġ nominali: 400V, żona cross-section nominali tal-konnessjoni: 2.3mm2, tard 
tal-wajer imqaxxar: 8 mm, mass. L-istallazzjoni, l-immuntar u t-tħaddim għandu jsir biss minn espert.
Il-wiring iżolat bil-lastiku H05RN-F 3x1 mm2 għandu jintuża għall-ikkonnettjar tal-fitting tad-dawl mal-provvista tal-
elettriku. Il-fitting tad-dawl għandu jkun immuntat minn espert kwalifikat.
 Id-disinn mehmuż għandu jintuża meta l-fittings tad-dawl jiġu mmuntati.
Qabel tibdel il-bozza, aqta' ċ-ċirkwit mill-vultaġġ.
Z: Il-kejbil flessibli ta' barra ma għandux jinbidel.
Sorsi ta' dawl ta' prestazzjoni massima biss u tat-tip indikat fil-pjanċa tad-dejta u madwar is-sokit jistgħu jintużaw għall-
prodott.
Kun żgur li l-apparat tad-dawl ikun iffissat sew fl-art bis-summita tiegħu. Twissija: it-tarf li għandu ponta jista’ jikkawża 
korriment!
Tħallix il-luminarju bla superviżjoni waqt l-operazzjoni.
Kun żgur li l-kejbil estern flessibbli ma jkunx imqiegħed b’tali mod li jġib riskju ta’ inċident u li jkun issikkat kif suppost.
Il-produttur ma jistax ikun responsabbli għal ħsarat inċidentali jew aċċidenti minħabba konnessjoni jew użu mhux skond 
l-istandard.
Jekk ikollok xi problemi biex tibda tħaddem jew matul it-tħaddim, ikkuntattja electrician kwalifikat.
Tnaddafx il-fitting tad-dawl b'deterġents jew materjali li joborxu u evita l-kuntatt tal-likwidi ma' partijiet elettriċi. 
Il-prodotti tagħna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi f'kull każ (EN 60598)
Il-lampa tisħon matul it-tħaddim. Żommha 'il bogħod minn tfal żgħar u annimali domestiċi.
Is-simbolu għall-ġbir separat tal-iskart ifisser li l-prodott irid jinġabar separatament, jiġifieri ma jistax jitqiegħed fl-istess 
kontenitur mal-iskart muniċipali. Il-prodott użat jista' jkun fih sustanzi, taħlitiet u komponenti perikolużi li jistgħu jniġġsu 
l-ambjent u konsegwentement jipperikolaw is-saħħa u l-ħajja tal-bniedem. Ma jistax jintrema bħala skart muniċipali mhux 
magħżul.
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ME  - UPUTSTVA ZA KORIŠTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM!
 Radi vaše sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sačuvajte ova uputstva. 
Identifikujte šeme na proizvodu, na pločici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu tekstualna upozorenja.
Proizvod je prikladan i za unutrašnju i spoljnu upotrebu.
Prenosivo rasvjetno tijelo.
Prije instaliranja, puštanja u pogon ili popravke proizvoda potrebno je isključiti odgovarajući električni krug od napajanja. 
Preporučuje se isključivanje osigurača odgovarajućeg kruga ili, ako je nepoznat, isključivanje osigurača mjerača potrošnje.
Priključak na električnu mrežu je ugrađen putem priključnog bloka. Rasvjetno tijelo nema na sebi priključni blok za 
električnu mrežu. Preporučeni priključni blok i priključak: vijkasti ili opružni, nepričvršćen, klasa II zaštite protiv električnog 
udara, broj polova: 2 x 1, nazivni napon: 400 V, nominalni poprečni presjek priključka: 2,5 mm², dužina ogoljenja kraja 
žice: maksimalno 8 mm. Montiranje priključnog bloka i rasvjetnog tijela te puštanje u rad smije izvršiti samo stručna osoba.

H05RN-F 3x1 mm2 gumom izolovano ožičenje se mora koristiti za priključivanje rasvjetnog tjiela na napajanje. Rasvjetno 
tijelo smije da sastavi i postavi isključivo stručno lice.
Prilikom montiranja rasvjetnih tijela treba da se koristi priložena šema.
Prije mijenjanja sijalice, isključite kolo sa napona.
Z: Spoljni fleksibilni kabl se ne smije zamijeniti.
Za proizvod se može koristiti samo izvor svjetlosti maksimalne snage i vrste koja je navedena na pločici s podacima ili oko 
grla.
Uverite se da je rasvjetno tijelo čvrsto pričvršćeno za tlo svojim šiljkom. Upozorenje: šiljati kraj šiljka može izazvati povrede!
Ne ostavljajte rasvjetno tijelo bez nadzora tijekom rada.
Uverite se da fleksibilni vanjski kabel nije postavljen tako da predstavlja rizik od nezgode i da je propisno osiguran.
Proizvođač neće biti odgovoran za slučajna oštećenja ili nezgode koje nastaju uslijed nestandardnog priključivanja i 
korišćenja.
Ukoliko biste imali bilo kakvih problema kod uključivanja ili funkcionisanja proizvoda, kontaktirajte kvalifikovanog 
električara.
Nemojte čistiti rasvjetno tijelo sa deterdžentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt tečnosti sa električnim 
dijelovima.
Svi naši proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)
Lampa se zagrijava tokom rada. Držite je podalje od male djece i kućnih ljubimaca.
Simbol za odvojeno sakupljanje otpada znači da se proizvod mora odvojeno sakupljati, odnosno ne sme se stavljati u isti 
kontejner sa komunalnim otpadom. Upotrebljeni proizvod može da sadrži opasne supstance, smeše i komponente koje mogu 
zagaditi životnu sredinu i posledično ugroziti zdravlje i život ljudi. Ne može se odlagati kao nesortirani komunalni otpad.
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HY  - ԼԼՈՒՍԱՅԻՆ ՍԱՐՔԵՐԻ ՕԳՏԱԳՈՐԾՄԱՆ և ԳՈՐԾԱՐԿՄԱՆ ՑՈՒՑՈՒՄՆԵՐ։ 
Ձեր անվտանգության համար լուսային սարքի մոնտաժումն ու գործողության մեջ դնելը հիմնված է նշված 
ցուցումների վրա։ Պահպանե՛ք այս ցուցումները։ Համեմատե՛ք ապրանքում, տեղեկատվական թերթիկում և 
ցուցումներում ներկայացված տվյալները և պահպանե՛ք նախազգուշական տեքստերը։
Ապրանքը հարմար է միայն շինության մեջ և բացօթյա օգտագործման համար։
Դյուրաշարժ լուսային սարք
Պարտադիր է արտադրիչի տեղադրումը, գործողության հանման կամ վերանորոգումը անելու դրա համար 
անհրաժեշտ է անհետացնել համակարգիչներից համարվող էլեկտրակայանը: Մերժված է միջանցյալ համակարգիչի 
սահմանումը կամ, եթե դա անհայտ է, էլեկտրակայանի պատշգամբները:
Միացումը էլեկտրական հոսանքին իրականացվում է հաջորդական միացման միջոցով։ Լուսային սարքի փաթեթի 
մեջ չի մտնում հաջորդական միացման լարերի կաղապարը․ հաջորդական միացման համար լարերի կաղապարի 
տեսակն ու միացման տեսակը՝ պտուտակային կամ պարույրով, չֆիքսված, էլեկտրական հոսանքից վնասվելուց 
պաշտպանության II դաս, բևեռների քանակը 2 х 1, անվանական լարումը 400 Վ, միացման տրամագիծը 2,5 ք․մ․, 
լարի մերկացված հատվածի անվանական երկարությունը 8 մմ-ից ոչ ավելի։ Հաջորդական միացման համար պարերի 
կաղապարի, լուսային սարքի տեղադրումն և միացումը կարող է իրականացնել միայն մասնագետ-էլեկտրիկը։
Հոսանքի մատակարարմանը միացված լույսի արմատուրի համար պետք է օգտագործվի ռեզինամեկուսացված 
HO5RN-F 3x1 մ2 լար: Լույսի արմատուրը պետք է հավաքվի և տեղադրվի համապատասխան որակավորում 
ունեցող մասնագետի կողմից:
Լամպը մոնտաժելիս պետք է օգտագործել կցված սխեմայով նկարը։
Լույսի աղբյուրի փոխարինումից առաջ հոսանքազրկեք տվյալ էլեկտրաշղթան։
Z: Արտաքին ճկուն լարը չպետք է փոխվի։
Օգտագործե՛ք միայն լույսի այնպիսի աղբյուրներ, որոնց հզորությունն ու տեսակը համապատասխանում են 
բնիկների վահանին և դրանց մոտ նշվածին։
Համոզվեք, որ լուսատուն հուսալիորեն ամրացված է գետնին իր սուր ցցով։ Զգուշացում՝ ցցի սուր ծայրը կարող է 
վնաս պատճառել։
Մի թողեք լուսատուն անտեսված աշխատանքի ընթացքում։
Համոզվեք, որ ճկուն արտաքին մալուխը տեղադրված չէ այնպես, որ վտանգի պատճառն դառնա, և որ այն պատշաճ 
կերպով ամրացված է։
Արտադրողը չի կրում պատասխանատվություն սխալ միացման և օգտագործման հետևանքով առաջացած 
պատահական վնասվածքների և խափանումների համար։
Միացման կամ շահագործման հետ խնդիրներ առաջանալու դեպքում դիմեք մասնագետ-էլեկտրիներին։
Լամպի մաքրման համար մի՛ օգտագործեք լվացող կամ հարող միջոցներ և մի՛ թողեք, որ լամպի էլեկտրական 
մասերի վրա հեղուկ հայտնվի։
Մեր արտադրանքը բոլոր դեպքերում համապատասխանում է եվրոպական ստանդարտներին։  (EN 60598)
Աշխատանքի ընթացքում լուսային սարքը տաքանում է։ Մի՛ թողեք դրա մոտ երեխաներին կամ ընտանի 
կենդանիներին։ Պահե՛ք աշխատող լամպը ամուր հորիզոնական մակերեսին։
Թափոնների առանձին հավաքման նշանը նշանակում է, որ արտադրանքը պետք է հավաքվի առանձին, այսինքն՝ 
այն չի կարող տեղադրվել համայնքային թափոնների/աղբի հետ միևնույն տարայում: Օգտագործված արտադրանքը 
կարող է պարունակել վտանգավոր նյութեր, խառնուրդներ և բաղադրիչներ, որոնք կարող են աղտոտել շրջակա 
միջավայրը և այդպիսով վտանգել մարդկանց կյանքը և առողջությունը: Այն չի կարող օգտահանվել որպես 
չտեսակավորված համայնքային աղբ:

Ներմուծող՝ Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5: Ծագման Երկիրը՝ Չինաստան
Լրացուցիչ տեղեկությունների համար խնդրում ենք այցելել www.rabalux.com.
Պահեստամասում ցուցադրվող նշանների մանր նկարագրությունը հասանելի է www.rabalux.com կայքում։

PT  -   INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO E OPERAÇÃO PARA ACESSÓRIOS DE ILUMINAÇÃO! 
Para sua segurança, monte e coloque os acessórios de iluminação a funcionar com base nas instruções. Conserve estas 
instruções. Identifique os desenhos no produto, na placa de dados do produto e nas instruções e tenha em consideração os 
textos de aviso.
O produto é adequado para uma utilização no interior e no exterior.
Acessório de iluminação portátil.
Antes de instalar, ligar ou reparar um produto, é necessário desligar o circuito elétrico correspondente da fonte de 
alimentação. É recomendado desligar o fusível do circuito correspondente ou, se desconhecido, desligar os fusíveis do 
medidor de consumo.
A ligação do circuito elétrico é implementada através de um bloco terminal. O acessório do candeeiro não contém um bloco 
de terminal elétrico. Bloco de terminal e ligação recomendados: braçadeira em espiral ou tipo parafuso, não fixa, Classe 
II de proteção, número de polos: 2 x 1, tensão nominal: 400V, área de secção transversal nominal da ligação: 2,3 mm2, 
extremidade do fio descarnada: 8 mm, max. Instalação, montagem e colocação em serviço apenas pode ser feita por um 
especialista.
Deverão ser utilizados cabos com isolamento de borracha de 3x1 mm2 H05RN-F para a ligação dos aparelhos de iluminação 
à fonte de energia. O aparelho de iluminação apenas pode ser montado e instalado por um técnico qualificado.
 Deverá ser usado o desenho em anexo na montagem dos acessórios de iluminação.
Antes de trocar a lâmpada desligue o circuito da tensão elétrica. 
Z: O cabo flexível exterior não pode ser trocado.
Apenas poderá ser utilizada para o produto uma fonte de luz de máximo desempenho e do tipo indicado na placa de dados 
e junto da tomada.
Certifique-se de que o luminária está firmemente fixado no solo com sua estaca. Aviso: a extremidade pontiaguda da estaca 
pode causar ferimentos!
Não deixe o luminária sem vigilância durante o funcionamento.
Certifique-se de que o cabo externo flexível não está colocado de forma a representar risco de acidente e que está devidamente 
fixado.
O produtor não será responsável por danos incidentais ou acidentes resultantes de uma ligação e utilização não convencionais.
Se tiver problemas com a colocação em funcionamento ou operação, contacte um eletricista qualificado.
Não limpe o acessório de luz com detergentes ou materiais abrasivos e evite o contacto de líquidos com peças elétricas.
Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN 60598)
O candeeiro aquece durante o funcionamento. Mantenha-o afastado de crianças pequenas e animais.
O símbolo para recolha separada de resíduos significa que o produto deve ser recolhido separadamente, ou seja, não pode ser 
colocado no mesmo recipiente com resíduos urbanos. O produto utilizado pode conter substâncias, misturas e componentes 
perigosos que possam poluir o ambiente e, consequentemente, pôr em perigo a saúde e a vida humanas. Não pode ser 
eliminado como resíduos urbanos não classificados.

Importador: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Local de origem: China
Para mais informações, por favor visite www.rabalux.com.
A descrição detalhada das marcações indicadas na embalagem está disponível no site www.rabalux.com.

ES  -  INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA. 
Es importante seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve las 
instrucciones. Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en las instrucciones de uso y 
respete las inscripciones de advertencia.
El producto puede ser utilizado en el interior y en el exterior también.
Luminaria móvil.
Antes de instalar, poner en marcha o reparar un producto, es necesario desconectar el circuito eléctrico correspondiente de la 
fuente de alimentación. Se recomienda apagar el fusible del circuito correspondiente o, si es desconocido, apagar los fusibles 
del contador de consumo.
La conexión a la red se realiza a través de una regleta de bornes. La luminaria no dispone de regleta de bornes de red, el tipo 
recomendado de la regleta y de la conexión: con tornillos o con muelles, no fijado, de clase II de protección contra choque, 
número de polos: 2x1, tensión nominal 400 V, sección nominal de la conexión: 2,5 mm2, el cabo desnudo del cable es 8 mm 
máximo. El montaje de la regleta de bornes, la instalación de la luminaria y su puesta en marcha se deben realizar por un 
electricista.
 Para la conexión de la luminaria a la red se debe utilizar un cable H05RN-F 3x1 mm2 con aislamiento de goma. El montaje y 
la puesta en marcha de la luminaria deben ser realizados por un especialista.
La figura adjunta da ayuda para el montaje de la luminaria.
Antes del cambio de la fuente de luz, hay que cortar la tensión de alimentación del circuito.
Z: El cable exterior flexible no puede ser cambiado.
Para el producto se puede utilizar solo la fuente de luz de tipoy de potencia indicados sobre la tabla de datos y cerca de los 
casquillos.
Asegúrese de que la luminaria esté firmemente fijada al suelo con su pica. Advertencia: el extremo puntiagudo de la pica puede 
causar lesiones!
No deje la luminaria sin supervisión durante el funcionamiento.
Asegúrese de que el cable exterior flexible no esté colocado de manera que suponga un riesgo de accidente y que esté 
debidamente asegurado.
El fabricante no asume la responsabilidad de los daños o accidentes provocados por la conexión o utilización incompetentes.
En caso de problemas relacionados con la instalación o el funcionamiento, contacte a un especialista.
Para la limpieza de la luminaria, no utilice productos químicos o abrasivos y no derrame agua sobre los componentes eléctricos.
Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)
Durante el funcionamiento, la lámpara se calienta. Mantenga lejos de los niños pequeños y de los animales.
El símbolo de recogida selectiva de residuos significa que el producto debe recogerse por separado, o sea, que no puede 
depositarse en el mismo contenedor que los residuos urbanos. El producto utilizado puede contener sustancias, mezclas y 
componentes peligrosos que pueden contaminar el medio ambiente y, como consecuencia, poner en peligro la salud y la vida de 
las personas. No puede eliminarse como residuo municipal sin clasificar.

Importador: Rábalux Zrt. H-9027 Győr, Körtefa u. 5. Lugar de origen: China
Para más información, visite www.rabalux.com.
La descripción detallada de las marcas indicadas en el embalaje está disponible en el sitio web www.rabalux.com.
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